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"L’EQUILIBRIO AL CENTRO DEL TUTTO.
PERSONE, NATURA E TECNOLOGIA.

COSÌ INTENDIAMO IL DESIGN."

Daniele Lago
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LAGO

36e8
Wall Unit

Design Daniele Lago · 2003

36e8 WALL UNITS

Design Daniele Lago · 2003

IT Un sistema di contenimento rivoluzionario, basato su 
un modulo di base quadrata di 36,8 x 36,8 cm, permette 
di disegnare in totale libertà la parete soggiorno. La 
perfezione dei contenitori con struttura a 45° con fili-
grana in alluminio e laccatura interna testimoniano l’ec-
cellenza del prodotto. L’anta finemente profilata offre 
una comoda apertura preservando la semplicità formale 
e il design senza tempo che lo rendono adattabile a 
differenti contesti e al mutare delle mode.

ES Un sistema de almacenaje revolucionario basado en 
un módulo de base cuadrada de 36,8 x 36,8 cm permite 
diseñar con total libertad la pared del salón. La per-
fección de los almacenadores con estructura a 45º con 
junta en aluminio y el lacado interior dan fe de la exce-
lencia del producto. La puerta elegantemente perfilada 
ofrece una cómoda apertura preservando la sencillez 
formal y el diseño atemporal que lo vuelven adaptable 
a diferentes contextos y al cambio de las modas.

DE Ein innovatives Schranksystem, das auf einem quad-
ratischen Basismodul von 36,8 x 36,8 cm basiert und 
eine breite Gestaltungsvielfalt für die Wohnzimmerwand 
bietet. Die perfekte 45°-Gehrung der Schrankelemente 
mit Aluminiumeinsatz sowie die Lackierung im Inneren 
zeugen von der Hochwertigkeit des Produkts. Die fein 
bearbeitete Türkante ermöglicht ein bequemes Öffnen 
und bewahrt zugleich die formelle Schlichtheit und das 
zeitlose Design der Elemente, dank dem sie sich für ver-
schiedene Kontexte eignen und Trends überdauert.

EN A revolutionary storage system based on a square 
base module, measuring 36.8 cm x 36.8 cm, allows you 
to design your living room wall freely. Perfectly polished 
storage units with a 45° build, aluminium filigree and 
lacquering inside testify to the product’s exceptional 
finish. The precision-profiled door provides a practical 
opening mechanism, without altering the simple, timeless 
look of the design, adaptable to different contexts and 
changing fashions.

FR Un système de rangement révolutionnaire basé sur un 
module de base carrée de 36,8 x 36,8 cm permet de 
composer en toute liberté le mur du séjour. La perfec-
tion des éléments de rangement avec structure à 45°, 
filigrane en aluminium et laquage intérieur témoigne 
de l’excellence du produit. La porte finement profilée, 
qui offre un confort d’ouverture tout en préservant la 
simplicité formelle et le design intemporel, permet à la 
paroi aménagée de s’adapter à différents contextes et 
à l’évolution des tendances.
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36e8 WALL UNIT 2155

36e8 HANGING UNIT - Iuta polished glass front. 
36e8 GLASS HANGING UNIT - Bronze smoked glass structure. Alabastro polished XGlass back.
36e8 TV UNIT 1409B - Wildwood naturale fronts.

W 460 cm / D 40,6 cm / H 157 cm

W 184 cm / D 40,6 cm / H 36,8 cm
W 147,2 cm / D 24,8 cm / H 55,2 cm

W 368 cm / D 40,6 cm / H 36,8 cm
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IT Qualità costruttiva - Frontali con massello di rovere da 4 mm di spessore si combinano ad una struttura con 
profili di giunzione in alluminio, testimoniando una costruzione ricercata e tecnologica. // EN A quality build - 
Solid-oak fronts measuring 4 mm thick are combined with frames featuring an aluminium profile join: signs of an 
elegant, hi-tech build. // ES Calidad en la construcción - Frontales con madera maciza de roble de 4 mm de 
espesor se combinan con una estructura con perfiles de junta en aluminio dando fe de una construcción elegante y 
tecnológica. // FR Calidad en la construcción - Frontales con madera maciza de roble de 4 mm de espesor se 
combinan con una estructura con perfiles de junta en aluminio dando fe de una construcción elegante y tecnológica. 
// DE Produktionsqualität - Die hochwertige und technologische Produktion drückt sich beispielsweise in den 
Fronten mit Eichen-Massivholz von 4 mm Stärke ebenso wie im Korpus mit Verbindungsprofilen aus Aluminium aus.
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36e8 WALL UNIT 2663

36e8 GLASS HANGING UNIT - Extra-clear glass structure. Havana polished glass back.
36e8 HANGING UNIT - Moka polished front.
36e8 TV UNIT 1409B - Wildwood naturale fronts.

W 478,4 cm / D 40,6 cm / H 176 cm

W 147,2 cm / D 24,8 cm / H 36,8 cm
W 147,2 cm / D 27 cm / H 36,8 cm

W 404,8 cm / D 40,6 cm / H 27,6 cm

36e8 WALL UNITS
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36e8 WALL UNIT 1918

36e8 GLASS HANGING UNIT - Bronze smoked glass structures. Piombo Metal polished glass backs.
36e8 TV UNIT 1409B - Moka polished glass fronts.
AIR SHELF - Geode polished XGlass.

W 533,6 cm / D 40,6 cm / H 154,2 cm

W 147,2 ∙ 147,2 cm / D 24,8 cm / H 55,2 cm
W 294,4 cm / D 40,6 cm / H 36,8 cm

W 294,4 cm / D 40,6 cm / H 8 cm
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36e8 WALL UNITS
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36e8 WALL UNIT 2156

36e8 BOISERIE - Port Saint Laurent polished XGlass. 
36e8 HANGING UNIT - Moka polished glass fronts. Moka lacquer structure. 
GLASSERIE SHELF - Port Saint Laurent polished XGlass. Bronze smoked glass shelves.

W 460 cm / D 42,9 cm / H 184 cm

W 220,8 cm / D 2,3 cm / H 147,2 cm
W 55,2 ∙36,8 cm / D 40,6 cm / H 147,2 cm
W 73,6 ∙ 73,6 cm / D 24,8 cm / H 73,6 cm
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36e8 WALL UNIT 2664

36e8 BOISERIE - Wildwood naturale.
36e8 HANGING UNIT - Moka polished glass front.

W 478,4 cm / D 40,6 cm / H 202,4 cm

W 220,8 cm / D 3,7 cm / H 147,2 cm
W 184 • 220,8 • 73,6 cm / D 40,6 cm / H 36,8 cm

36e8 WALL UNITS
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36e8 WALL UNITS

IT Boiserie materiche - Un sistema decorativo materico riveste le pareti di living contemporanei, rendendo 
semplice e invisibile il cablaggio di device multimediali. Il sistema di illuminazione integrata esalta le profonde vena-
ture di legni grezzi, preziosi marmi o raffinati metalli XGlass. // EN Textured panelling - This decorative textured 
design covers the walls for a contemporary living space, handily hiding away the wiring for all your multimedia 
devices. Built-in lighting accentuates the deep vein and grain of the rough wood, evocative marble and elegant 
XGlass metal finishes. // ES Boiseries matéricas - Un sistema decorativo matérico reviste las paredes de salones 
modernos, haciendo sencillo e invisible el cableado de dispositivos multimedia. El sistema de iluminación integrada 
acentúa las profundas vetas de maderas en bruto, preciados mármoles o refinados metales XGlass. // FR Boiseries 
matéricas - Un sistema decorativo matérico reviste las paredes de salones modernos, haciendo sencillo e invisible 
el cableado de dispositivos multimedia. El sistema de iluminación integrada acentúa las profundas vetas de maderas 
en bruto, preciados mármoles o refinados metales XGlass. // DE Dekorative Boiserien - Die Wände der Wohn-
bereiche können mit dekorativen Systemen mit interessanten optischen Effekten verkleidet werden, die gleichzeitig 
die Verkabelung verschiedenster multimedialer Geräte verbergen. Das integrierte Beleuchtungssystem unterstreicht 
die intensive Maserung von Naturhölzern, edlem Marmor oder elegantem XGlass-Metall.



LAGO LIVING

24 25

36e8 WALL UNIT 1191

36e8 GLASS HANGING UNIT - Grey smoked glass structures. Grey smoked mirror backs.
36e8 HANGING UNIT - Peltro polished XGlass fronts. Havana lacquer structure.
36e8 GLASS HANGING UNIT - Grey smoked glass structures. Peltro polished XGlass back.

W 515,2 cm / D 40,6 cm / H 165,6 cm

W 147,2 cm / D 24,8 cm / H 36,8 cm
W 147,2 ∙ 110,4 ∙ 110,4cm / D 40,6 cm / H 36,8 cm

W 147,2 cm / D 38,4 cm / H 36,8 cm

36e8 WALL UNITS

IT Filigrana in alluminio - I contenitori sono caratterizzati da una rigorosa costruzione a 45° e 
una filigrana in alluminio, che garantiscono un’elevata percezione della qualità del prodotto e 
della sua resistenza nel tempo. // EN Aluminium filigree - The storage units feature a 45° build 

and aluminium filigree which ensure a high-quality, durable product finish. // ES Junta en aluminio 
- Los almacenadores están caracterizados por una rigurosa construcción a 45º y una junta en 
aluminio que garantizan una elevada percepción de la calidad del producto y de su resistencia 

a lo largo del tiempo. // FR Filigrane en aluminium - Los almacenadores están caracterizados por 
una rigurosa construcción a 45º y una junta en aluminio que garantizan una elevada percepción 
de la calidad del producto y de su resistencia a lo largo del tiempo. // DE Einsatz aus Aluminium - 
Die Schrankelemente charakterisieren sich durch eine lineare 45°-Gehrung mit Aluminiumeinsatz, 

die die hohe Qualität und Langlebigkeit der Produkte zum Ausdruck bringen.
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36e8 WALL UNIT 2666

36e8 GLASS HANGING UNIT - Grey smoked glass structures. Moka polished glass backs.
36e8 HANGING UNIT - Port Saint Laurent polished XGlass fronts. Moka lacquer structure.

W 441,6 cm / D 40,6 cm / H 185 cm

W 147,2 cm / D 24,8 cm / H 36,8 cm
W 220,8 ∙ 220,8 cm / D 40,6 cm / H 55,2 cm
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36e8 WALL UNIT 2667

36e8 GLASS HANGING UNIT - Grey smoked glass structures. Peltro polished XGlass backs.
36e8 TV UNIT 1409B - Wildwood naturale fronts.

W 441,6 cm / D 40,6 cm / H 193 cm

W 36,8 cm / D 24,8 cm / H 110,4 cm
W 441,6 cm / D 40,6 cm / H 27,6 cm

36e8 WALL UNITS
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IT 36e8 Glass - Pensili in vetro temperato lavorato a 45° e dotati di illuminazione integrata, arricchiscono la 
parete con eleganti trasparenze e magici riflessi, contenendo gli oggetti da esporre. // EN 36e8 Glass - Tem-
pered-glass wall units with a 45° build and lighting built in add elegant see-through effects and magical reflections 
to the wall design for displaying your show pieces. // ES 36e8 Glass - Armarios altos en cristal templado trabaja-
do a 45º y dotados de iluminación integrada embellecen la pared con elegantes transparencias y mágicos reflejos, 
conteniendo los objetos que se quiere exponer. // FR 36e8 Glass - Armarios altos en cristal templado trabajado a 
45º y dotados de iluminación integrada embellecen la pared con elegantes transparencias y mágicos reflejos, conte-
niendo los objetos que se quiere exponer. // DE 36e8 Glass - Hängeschränke aus Hartglas mit 45°-Gehrung und 
integrierter Beleuchtung bereichern die Wand mit eleganter Transparenz und zauberhaften Lichtreflexen, wodurch 
die ausgestellten Gegenstände besser zur Geltung kommen.
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36e8 WALL UNIT 2668

36e8 HANGING UNIT - Geode polished XGlass front. Nero lacquer structure.
36e8 GLASS HANGING UNIT - Grey smoked glass structures. Geode polished XGlass backs.
36e8 TV UNIT 1409B - Havana polished fronts.

W 404,8 cm / D 40,6 cm / H 156,4 cm

W 36,8 cm / D 27 cm / H 92 cm
W 147,2 cm / D 24,8 cm / H 36,8 cm
W 331,2 cm / D 40,6 cm / H 27,6 cm
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36e8 WALL UNIT 2665

36e8 HANGING UNIT - Ferro polished glass front.
36e8 HANGING UNIT - Ferro polished glass front.
36e8 HANGING UNIT - Havana polished glass fronts.

W 404,8 cm / D 40,6 cm / H 155 cm

W 110,4 cm / D 27 cm / H 27,6 cm
W 36,8 cm / D 27 ∙ 40,6 cm / H 73,6 cm

W 184 ∙ 147,2 cm / D 40,6 cm / H 27,6 cm

36e8 WALL UNITS
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36e8 WALL UNIT 2669 

AIR SHELF - Port Saint Laurent polished XGlass.
36e8 GLASS HANGING UNIT - Grey smoked glass structure.
Port Saint Laurent polished XGlass back. 
36e8 HANGING UNIT - Ferro polished fronts.
36e8 HANGING UNIT - Ferro polished fronts.

W 368 cm / D 40,6 cm / H 148 cm

W 147,2 cm / D 27 cm / H 5,4 cm
W 147,2 cm / D 38,4 cm / H 36,8 cm

W 220,8 cm / D 40,6 cm / H 36,8 cm
W 147,2 ∙ 220,8 cm / D 40,6 cm / H 27,6 cm
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36e8 WALL UNIT 1398

GLASSERIE SHELF - Sahara noir polished XGlass. Bronze smoked glass shelves. 
36e8 TV UNIT 1409B - Champagne Metal polished glass fronts. Fango lacquer structure.
LAYERS COFFEE TABLE 1985 - Bronze smoked glass top and legs. 
Port Saint Laurent polished XGlass base.

W 368 cm / D 40,6 cm / H 165 cm

W 147,2 cm / D 24,8 cm / H 92 cm
W 368 cm / D 40,6 cm / H 18,4 cm

W 120 cm / D 78,2 cm / H 31 cm
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IT Mensola Glasserie - Mensole quasi impercettibili in vetro extra chiaro o fumé si integrano ad eleganti boiserie in 
vetro colorato o XGlass senza interrompere la qualità e continuità della superficie. // EN Glasserie Shelf - Subtle glass 
shelves integrate with elegant XGlass panelling, without interrupting the continuity of the surface grain. // ES Estante 
Glasserie - Estantes en cristal imperceptibles se integran en elegantes boiseries en XGlass sin interrumpir la continuidad 
de vetas de la superficie. // FR Étagère Glasserie - Des étagères en verre imperceptibles s’intègrent à d’élégantes 
boiseries en XGlass sans interrompre la continuité des veinures de la surface. // DE Glasserie Shelf - Transparente 
Glasborde fügen sich kaum wahrnehmbar in die eleganten Vertäfelungen aus XGlass ein, ohne dabei die Kontinuität der 
Maserung der Oberfläche zu unterbrechen.
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36e8 WALL UNIT 1397

CARTESIO SHELF - Bronze smoked glass. Nero lacquer.
36e8 TV UNIT 1409B - Castagno polished glass fronts. 

W 422 cm / D 40,6 cm / H 144 cm

W 184 cm / D 24,8 cm / H 13,8 cm
W 368 cm / D 40,6 cm / H 36,8cm

36e8 WALL UNITS

IT Mensola Cartesio - Una mensola sviluppata su tre lati si distingue per una dettagliata 
lavorazione del vetro, che risulta quasi interamente sospesa grazie a un resistente supporto 

laterale. // EN Cartesio Shelf - This shelf is embellished on three sides and features striking glass 
workmanship. The end result is an almost entirely floating finish. // ES Estante Cartesio - Un 

estante que se desarrolla en tres lados y se distingue por un sorprendente trabajado del cristal, 
resultando casi enteramente suspendido. // FR Étagère Cartesio - Une étagère qui s’articule sur 
trois côtés se démarque par le surprenant travail du verre et se révèle entièrement suspendue. 

// DE Cartesio Shelf - Das Bord, das sich über drei Seiten erstreckt, zeichnet sich durch eine 
überraschende Glasverarbeitung aus, die fast vollständig zu schweben scheint.
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PROGETTA IL DESIGN
DELLA TUA PARETE 
ATTREZZATA
Grazie alla modularità del sistema 36e8, 
puoi andare oltre le proposte LAGO e 
disegnare da zero la tua soluzione su misura.

ES PROYECTA EL DISEÑO 
DE TU PARED EQUIPADA
Gracias a la modularidad del 
sistema 36e8 puedes ir más allá 
de las propuestas de LAGO y 
diseñar desde cero tu solución 
a medida.

EN DESIGN YOUR FEATURE 
WALL UNIT
The modular build of the 36e8 
collection allows you to go 
beyond LAGO’s composition 
ideas. Design a piece that suits 
your every need from scratch.

FR CONCEVEZ LE DESIGN 
DE VOTRE PAROI AMÉNAGÉE
Grâce à la modularité du 
système 36e8, vous pouvez aller 
plus loin que les propositions 
LAGO et concevoir intégralement 
votre solution sur mesure.

DE ENTWERFEN SIE DAS 
DESIGN IHRER WOHNWAND
Dank der Modularität des 
Systems 36e8 können Sie sich 
über die Lösungen von LAGO 
hinwegsetzen und Ihre ganz 
eigene, maßgeschneiderte 
Lösung entwerfen.
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36e8 WALL UNITS
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36e8 WALL UNIT 1198

36e8 GLASS HANGING UNIT - Bronze smoked glass structures. Onice polished XGlass backs.
36e8 HANGING UNIT - Fango polished glass fronts.
36e8 HANGING UNIT - Wildwood scuro fronts.

W 552 cm / D 40,6 cm / H 165,6 cm

W 73,6 ∙ 36,8 cm / D 24,8 cm / H 73,6 cm
W 36,8 ∙ 73,6 cm / D 27 cm / H 73,6 cm

W 184 ∙ 184 ∙ 184 cm / D 40,6 cm / H 36,8 cm



LAGO LIVING

50 51

36e8 WALL UNIT 0876 - Extra-clear glass structure. Puro touch and spago
polished glass back. Bianco matt fronts. Wildwood naturale shelf. W 368 cm / D 40,6 cm / H 184 cm
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IT Mensole in Wildwood - Tronchi sospesi di un legno centenario e sostenibile, solcati da venature 
uniche, creano spessori solidi e potenti, che grazie al termotrattamento si dimostrano estremamente 
resistenti all’usura. // EN Shelves in Wildwood - Suspended trunks of centenary, sustainable wood, 
scored by unique veining, create solid powerful thicknesses that prove extremely resistant to wear and 
tear thanks to heat treatment. // ES Estantes en Wildwood - Troncos suspendidos de una madera 
centenaria y sostenible, surcados por vetas únicas, crean espesores sólidos y potentes que gracias al 
tratamiento térmico se demuestran extremadamente resistentes al desgaste. // FR Étagères en Wild-
wood - Des troncs suspendus en un bois centenaire et durable, sillonnés de veinures uniques, créent des 
épaisseurs solides et puissantes, rendues extrêmement résistantes à l’usure par un traitement thermique. 
// DE Borde aus Wildwood - Schwebende Borde aus einem jahrhundertealten und nachhaltigen Holz, 
durchzogen von einzigartigen Maserungen, kreieren solide und kraftvolle Stärken und erweisen sich dank 
Thermobehandlung als ausgesprochen stoßfest.
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LAGO

MATERIA
Wall Unit

Design Daniele Lago · 2021

MATERIA WALL UNITS

IT Volumi monolitici essenziali, totalmente rivestiti in vetro 
temperato di 4 mm di spessore, offrono superfici perfet-
te da interpretare con molteplici materiali: profondi colori 
laccati, preziosi marmi e metalli spazzolati oltre ad altri 
pattern della collezione XGlass, tecnologia rivoluzionaria 
grazie alla quale è possibile associare le emozioni visive di 
nobili finiture alle indiscusse qualità tecniche del vetro, in 
un’ottica di sostenibilità e rispetto delle risorse. La continu-
ità di venatura dei marmi esalta ulteriormente il valore del 
prodotto superando i limiti imposti dai materiali naturali.

ES Volúmenes monolíticos sobrios, totalmente revestidos 
en cristal templado de 4 mm de espesor, ofrecen superfi-
cies perfectas para interpretar con múltiples materiales: 
profundos colores lacados, preciados mármoles y metales 
cepillados además de los otros patrones de la colección 
XGlass, tecnología revolucionaria gracias a la que es po-
sible asociar las emociones visuales de nobles acabados 
a las indiscutibles cualidades técnicas del cristal, bajo una 
óptica de sostenibilidad y respeto por los recursos. La 
continuidad de vetas de los mármoles acentúa el valor 
del producto, superando los límites impuestos por los ma-
teriales naturales.

DE Schlichte, komplett mit 4 mm starkem Hartglas be-
schichtete, monolithische Volumen mit Oberflächen, die 
in unterschiedlichsten Ausführungen erhältlich sind: inten-
sive Lackfarben, edler Marmor, elegante gebürstete Me-
talleffekte oder die Muster der XGlass-Kollektion. Diese 
revolutionäre Technik bietet die Möglichkeit, die optische 
Wirkung nobler Ausführungen auf nachhaltige und ressour-
censchonende Weise mit der einzigartigen technischen 
Qualität von Glas zu kombinieren. Die durchgehende Ma-
serung der Marmorflächen wertet das Produkt zusätzlich 
auf und bietet die Möglichkeit, die von den Naturmateria-
lien gesetzten Grenzen zu überschreiten.

EN Simple monolithic shapes fully clad in 4 mm tempered 
glass make the perfect blank canvas for introducing dif-
ferent materials. Deep lacquered colours, majestic mar-
ble and elegant brushed metals all feature alongside the 
range of patterns in the XGlass collection. XGlass is a 
revolutionary technology used to associate the visual feel 
of noble finishes with the undisputed technical qualities 
of glass, as part of LAGO’s sustainable approach and re-
spect for natural resources. Continuous marble grain fur-
ther accentuates the value of this product, going beyond 
the limits imposed by the natural materials themselves.

FR Des volumes monolithiques essentiels, entièrement ha-
billés de verre templado de 4 mm de espesor, offrent des 
surfaces parfaites interprétables en de multiples maté-
riaux: profondes couleurs laquées, marbres preciados et 
métaux brossés, ainsi que d’autres motifs de la collection 
XGlass, une technologie révolutionnaire qui peut asso-
cier les émotions visuelles de finitions nobles aux quali-
tés techniques incontestées du verre, bajo una óptica de 
sostenibilidad y respeto por los recursos. La continuité de 
veinures du marbre renforce la valeur du produit et outre-
passe les limites imposées par les matériaux naturels.
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MATERIA WALL UNIT 2157

MATERIA HANGING UNIT - Verde alpi polished XGlass fronts and structure.
MATERIA TV UNIT 1048B - Bronzo polished XGlass fronts and structure.

W 368,8 cm / D 40,6 cm / H 174 cm

W 36,8 cm / D 32 cm / H 110,4 cm
W 368,8 cm / D 40,6 cm / H 28 cm

MATERIA WALL UNITS
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IT Continuità di venature - Grazie all’innovativa tecnologia XGlass è possibile ottenere continuità di 
venatura tra le superfici, ridefinendo in chiave contemporanea la qualità dell’alta ebanisteria ed esaltando 
l’effetto monolitico dei volumi. // EN Continuous grain - Innovative XGlass technology is used to cre-
ate a continuous grain across the surfaces, redefining high-end furniture-making with a modern twist and 
accentuating the monolithic forms of the units. // ES Continuidad de vetas - Gracias a la innovadora 
tecnología XGlass es posible obtener continuidad de vetas entre las superficies, redefiniendo en clave 
contemporánea las cualidades de la alta ebanistería y acentuando el efecto monolítico de los volúmenes. 
// FR Continuité de veinures - Grâce à l’innovante technologie XGlass, il est possible d’obtenir une 
continuité de veinures entre les surfaces et de redéfinir en clé contemporaine une ébénisterie de haute 
qualité tout en exaltant l’effet monolithique des volumes. // DE Durchgehende Maserungen - Dank 
der innovativen XGlass-Technologie können die Oberflächen mit einer durchgehenden Maserung versehen 
werden, wodurch zum einen eine zeitgemäße Neuinterpretation traditioneller Handwerkskunst und zum 
anderen eine monolithische Wirkung der Volumen erreicht wird.
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MATERIA WALL UNIT 1919

CARTESIO SHELF - Extra-clear glass. Havana lacquer.
MATERIA TV UNIT 1476 - Geode polished XGlass fronts and structure.

W 516 cm / D 40,6 cm / H 147,5 cm

W 220,8 cm / D 24,8 cm / H 13,8 cm
W 405,6 cm / D 40,6 cm / H 55,6 cm
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MATERIA WALL UNITS
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MATERIA WALL UNIT 2672

MATERIA HANGING UNIT- Onice grigio polished XGlass fronts and structures. 
GLASSERIE SHELF - Onice grigio polished XGlass. Bronze smoked glass shelves.
MATERIA TV UNIT 1048B - Champagne Metal polished glass fronts and structure.

W 425 cm / D 40,6 cm / H 156 cm

W 56 ∙ 37,6cm / D 32 cm / H 74 cm
W 92 cm / D 24,8 cm / H 73,6 cm

W 368,8 cm / D 40,6 cm / H 28 cm

MATERIA WALL UNITS
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MATERIA WALL UNITS
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MATERIA WALL UNIT 2671

MATERIA HANGING UNIT - Oro polished XGlass fronts and structures.
MATERIA TV UNIT 1048B - Titanio polished XGlass fronts and structure. 

W 427,8 cm / D 40,6 cm / H 188 cm

W 37,6 cm / D 32 cm / H 147,6 cm
W 295,2 cm / D 40,6 cm / H 28 cm
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MATERIA WALL UNIT 2159

MATERIA BOISERIE - Geode polished XGlass.

W 332 cm / D 42,9 cm / H 202 cm

W 332 cm / D 42,9 cm / H 184 cm

MATERIA WALL UNITS
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MATERIA WALL UNITS
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MATERIA WALL UNIT 2670

AIR SHELF - Wildwood naturale.
MATERIA TV UNIT 1048B - Calacatta gold polished XGlass fronts and structure.

W 405,6 cm / D 40,6 cm / H 170 cm

W 184 cm / D 27 cm / H 8 cm
W 405,6 cm / D 40,6 cm / H 37,2 cm
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IT Perfezione formale - Un vetro temperato dal raffinato spessore di 4 mm riveste 
completamente il prodotto, offrendo volumi essenziali e superfici perfette. // EN Perfectly 

formed - The product is fully clad in elegant tempered glass measuring 4 mm thick, creating 
sleek volumes and precision-perfect surfaces. // ES Perfección formal - Un cristal templado de 
refinado espesor de 4 mm reviste completamente el producto, ofreciendo volúmenes sobrios 
y superficies perfectas. // FR Perfection formelle - Un verre trempé d’une épaisseur raffinée 

de 4 mm habille entièrement le produit, offrant des volumes essentiels et des surfaces 
parfaites. // DE Formale Perfektion - Das Produkt ist komplett mit elegantem Hartglas von 

4 mm Stärke beschichtet, sodass schlichte und gleichzeitig perfekte Oberflächen gestaltet 
werden können.
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MATERIA WALL UNIT 2158

GLASSERIE SHELF - Bronzo polished XGlass. Bronze smoked glass shelves.
MATERIA TV UNIT 1048B - Emperador polished XGlass fronts and structure.

W 405,6 cm / D 40,6 cm / H 174 cm

W 147,2 cm / D 24,8 cm / H 27,6 ∙ 18,4 ∙ 36,8 cm
W 405,7 cm / D 40,6 cm / H 28 cm

MATERIA WALL UNITS
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MATERIA WALL UNIT 2673

PENTAGRAM BOOKSHELF 2119 - Onice polished XGlass backs. Havana lacquer.
MATERIA TV UNIT 1048B - Havana polished glass fronts and structure.

W 500,6 cm / D 40,6 cm / H 195 cm

W 248,2 cm / D 28,6 cm / H 110,4 cm
W 405,6 cm / D 40,6 cm / H 37,2 cm
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LAGO N.O.W. WALL UNITS

N.O.W.
Wall Unit

Design Daniele Lago · 2021

IT Volumi contenitivi formalmente perfetti sono scanditi dal 
ritmo di fasce in vetro, tra le quali si cela un’apertura bre-
vettata e inalterabile nel tempo. Dalla personalizzazio-
ne di ogni singola fascia nascono infiniti mood cromatici, 
ulteriormente arricchiti da frontali in vetro trasparente 
bronzato che integrano un sistema di illuminazione, va-
lorizzando e donando calore all’oggetto custodito. Con 
dimensioni ogni 20 cm di larghezza e 3 altezze di pensili, 
la parete attrezzata N.O.W. si adatta a qualsiasi spazio 
per rispondere ad ogni esigenza funzionale.

ES Volúmenes almacenadores formalmente perfectos re-
sultan remarcados por el ritmo de franjas en cristal, entre 
las que se oculta una apertura patentada inalterable en 
el paso del tiempo. De la personalización de cada una de 
las franjas nacen infinitos moods cromáticos, embellecidos 
todavía más por frontales en cristal transparente bron-
ceado que incluyen un sistema de iluminación, valorizando 
y dando calidez al objeto guardado. Con tamaños de los 
armarios altos personalizables cada 20 cm de ancho y 3 
de alto, la pared equipada N.O.W. se adapta a cualquier 
espacio para responder a toda exigencia funcional.

DE Ein rhythmischer Wechsel zwischen Glasstreifen und 
formal perfekten Volumen, die sich durch ein patentier-
tes und langlebiges Öffnungssystem auszeichnen. Jeder 
Streifen kann nach persönlichem Geschmack in unzähli-
gen Farbnuancen gestaltet werden. Diese werden zu-
sätzlich durch die Türen aus bronziertem Klarglas mit 
integriertem Beleuchtungssystem bereichert, das die aus-
gestellten Objekte nicht nur zur Geltung bringt, sondern 
ihnen auch eine warme Ausstrahlung verleiht. Die Wohn-
wand N.O.W. kann in der Breite mit Hängeschränken in 
20 cm-Abständen und mit 3 verschiedenen Höhen gestal-
tet werden und passt sich allen Räumen und funktionalen 
Ansprüchen an.

EN Glass panelling creates a sense of rhythm for these 
perfectly formed storage spaces. Hidden in the design is 
a patented opening built to stand the test of time. Cus-
tomise each panel to create infinite chromatic moods, 
with the addition of clear bronze-effect glass fronts with 
built-in lighting to give the items stored behind them a 
warm glow and sense of importance. The N.O.W. feature 
wall unit adapts to any space: available in width meas-
urements in increments of 20 cm, and three different wall-
unit heights, to meet your every functional need.

FR Le rythme des volumes de rangement formellement 
parfaits est scandé par des bandes en verre dissimulant 
une ouverture brevetée et inaltérable. La personnalisa-
tion de chaque bande génère une infinité de nuances 
chromatiques, ultérieurement mises en valeur par des 
façades en verre transparent teinté bronze intégrant un 
système d’éclairage, qui sublime et exalte l’objet rangé. 
Avec ses dimensions modulables tous les 20 cm en lar-
geur et 3 hauteurs disponibles d’éléments hauts, la paroi 
aménagée N.O.W. s’adapte à n’importe quel espace et 
répond à tous les besoins fonctionnels.
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N.O.W. WALL UNIT 2163 

N.O.W. HANGING UNIT 1377B - Tortora and cocco polished glass, Titanio polished XGlass, 
bronze smoked glass fronts. Tortora polished glass top. 
MATERIA TV UNIT 1048B - Titanio polished XGlass fronts and structure. 

W 457,4 cm / D 40,6 cm / H 178 cm

W 163,8 cm / D 40,6 cm / H 129,2 cm

W 295,2 cm / D 40,6 cm / H 28 cm
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N.O.W. WALL UNIT 2160

N.O.W. HANGING UNIT 1377B - Peltro and Titanio polished XGlass, 
bronze smoked glass fronts. Peltro polished XGlass top.
36e8 TV UNIT 1409B - Havana polished glass fronts.

W 408 cm / D 40,6 cm / H 158 cm

W 207,8 cm / D 40,6 cm / H 64,8 cm

W 331,2 cm / D 40,6 cm / H 27,6 cm

N.O.W. WALL UNITS
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N.O.W WALL UNIT 2677

N.O.W. HANGING UNIT 1377B - Havana, fango, Tundra Metal polished glass and bronze 
smoked glass fronts. Havana polished glass top. 
36e8 TV UNIT 1409B - Havana polished glass fronts. 

W 368 cm / D 40,6 cm / H 167,5 cm

W 163,8 cm / D 40,6 cm / H 94,1 cm

W 368 cm / D 40,6 cm / H 18,4 cm
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IT Raffinate ante in vetro fumè - L’apertura della vetrinetta permette di apprezzare la qualità 
di un’anta in vetro integrale di 8 mm di spessore e profilato a 45°, finemente coordinato agli 
interni. // EN Elegant smoked glass doors - Open the display cabinet to savour the exceptional 
quality of a full glass door, 8 mm thick, with a 45° profile, finely tuned to match the interiors. 
// ES Elegantes puertas en cristal fumè - La apertura de la vitrina permite apreciar la calidad 

de una puerta de cristal integral de 8 mm de espesor y perfilado a 45º, finamente coordinado 
con los interiores. // FR Portes raffinées en verre fumé - L’ouverture de la petite vitrine permet 

d’apprécier la qualité d’une porte intégrale vitrée de 8 mm d’épaisseur et profilée à 45°, 
finement coordonnée avec l’intérieur. // DE Elegante Türen aus Rauchglas - Die Glastüren mit 
45°-Gehrung und 8 mm Stärke unterstreichen die hohe Qualität der Vitrine und sind optisch 

perfekt auf den Innenraum abgestimmt.
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W

N.O.W WALL UNIT 2678

BOISERIE - Baltico polished glass.
N.O.W. HANGING UNIT 1377B - Baltico, argilla, fumo polished glass 
and bronze smoked glass fronts. Baltico polished glass top.

W 428,6 cm / D 40,6 cm / H 174 cm

W 220,8 cm / D 2,3 cm / H 128,8 cm 

W 207,8 cm / D 40,6 cm / H 129,2 cm
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N.O.W. WALL UNIT 2679

DUB SHELF - Port Saint Laurent polished XGlass. Moka lacquer.
N.O.W. TV UNIT 2118 - Havana and moka polished glass, Port Saint Laurent polished XGlass, 
bronze smoked glass fronts. Havana polished glass top.

W 354,5 cm / D 40,6 cm / H 163 cm

W 147,2 cm / D 27 cm / H 8 cm
W 299,8 cm / D 40,6 cm / H 64,8 cm
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LAGO AIR WALL UNITS

AIR
Wall Unit

Design Daniele Lago · 2009

IT Contenitori e mensole a forte spessore si contrappon-
gono all’assoluta trasparenza dei sostegni in vetro extra 
chiaro, restituendo una sensazione di grande leggerezza 
nell’ambiente. Invisibili giunzioni tra gli elementi e strutture 
a 45° con filigrana in alluminio testimoniano l’eccellente 
qualità costruttiva del prodotto e ne garantiscono la mas-
sima sicurezza. Self standing e libera da vincoli di fissaggio, 
la parete attrezzata Air è collocabile in qualsiasi spazio, 
fino a diventare elemento divisorio a centro stanza.

ES Almacenadores y estantes de fuerte espesor se con-
traponen con la absoluta transparencia de los soportes 
en cristal extraclaro, confiriendo una sensación de gran 
ligereza al ambiente. Invisibles uniones entre los elemen-
tos y estructuras a 45° con junta en aluminio dan fe de la 
excelente calidad constructiva del producto y garantizan 
su máxima seguridad. Free-standing y libre de vínculos de 
anclaje, la pared equipada Air se puede colocar casi en 
cualquier espacio, incluso convertirse en elemento divisor 
en el centro de la habitación.

DE Schrankelemente und Regalborde von hoher Stärke 
bilden einen interessanten Kontrast zu den absolut trans-
parenten Trägern aus Extraklar-Glas und verleihen jedem 
Ambiente ein Gefühl von Leichtigkeit. Unsichtbare Ver-
bindungen zwischen den Elementen und 45°-Gehrungen 
mit Aluminiumeinsätzen zeugen von exzellenter Herstel-
lungsqualität und garantieren höchste Sicherheit. Die frei-
stehende Wohnwand Air ist nicht an Befestigungspunkte 
gebunden und kann an einem beliebigen Ort - auch als 
Raumteiler in der Zimmermitte - aufgestellt werden.

EN Chunky storage units and shelves contrast the perfect-
ly see-through extra-clear glass supports, creating an ul-
tra-light feel for the space. Invisible joins between parts 
and a 45° build with aluminium filigree testify to the 
product’s exceptional quality and ensure it is fully safe. 
Free-standing and with no fastening requirements, the Air 
feature wall unit works well in any space and can even 
be used as a central room partition.

FR La forte épaisseur des éléments de mobilier et des 
étagères contraste avec l’absolue transparence des 
supports en verre extraclair, insufflant une sensation de 
grande légèreté à l’espace. D’invisibles jonctions entre 
les éléments et les structures à 45° avec filigrane en alu-
minium témoignent de l’excellente facture du produit et 
en garantissent la sécurité maximale. Autoportante et 
dépourvue de fixations, la paroi aménagée Air s’intègre 
à n’importe quel espace et peut faire office d’élément 
séparateur au centre d’une pièce.
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AIR WALL UNIT 2727 - Port Saint Laurent polished XGlass fronts.
Moka lacquer structure. Moka lacquer. Extra-clear glass sets. W 531,2 cm / D 40,6 cm / H 173,5 cm

AIR WALL UNITS
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AIR WALL UNIT 2725 - Tortora and moka polished glass fronts. 
Wildwood grigio. Extra-clear glass set. W 404,8 cm / D 40,6 cm / H 134,5 cm
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AIR WALL UNIT 2724 - Havana polished glass and Wildwood grigio fronts. 
Havana lacquer. Extra-clear glass sets. W 420,8 cm / D 40,6 cm / H 172,5 cm

AIR WALL UNITS
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AIR WALL UNITS
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AIR WALL UNIT 2726 - Wildwood naturale fronts. Cocco lacquer. Extra-clear glass sets. W 457,6 cm / D 40,6 cm / H 189,6 cm
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AIR WALL UNITS

IT Magici incastri - Una ricercata lavorazione di profilatura del vetro permette di ottenere delle giunzioni 
invisibili che garantiscono la sicurezza e la stabilità del prodotto. // EN Magically slotted together - An 
elegantly worked profile around the glass makes for invisible joins, while ensuring the product is safe and 
stable. // ES Mágicos encajes - Un elegante trabajado de perfilado del cristal permite obtener uniones 
invisibles que garantizan la seguridad y la estabilidad del producto. // FR Encastrements magiques - Un 
travail de profilage sophistiqué du verre permet d’obtenir des jonctions invisibles qui garantissent la sécurité 
et la stabilité du produit. // DE Magische Verschachtelungen - Dank der hochwertigen Profilverarbe-
itung des Glases ist die Anbringung unsichtbarer Verbindungselemente möglich, die für die Sicherheit und 
Stabilität des Produktes garantieren.
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AIR WALL UNIT 2722 - Mandorla polished glass fronts. 
Mandorla lacquer. Extra-clear glass sets. W 312,8 cm / D 40,6 cm / H 121,7 cm

AIR WALL UNITS
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AIR WALL UNIT 2723 - Tortora polished glass fronts. 
Havana and tortora lacquer, Wildwood naturale. Extra-clear glass sets. W 420,8 cm / D 40,6 cm / H 146,7 cm
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PROGETTA IL DESIGN
DELLA TUA PARETE 
ATTREZZATA
Grazie alla modularità del sistema Air, puoi 
andare oltre le proposte LAGO e disegnare 
da zero la tua soluzione su misura.

ES PROYECTA EL DISEÑO 
DE TU PARED EQUIPADA
Gracias a la modularidad del 
sistema Air puedes ir más allá 
de las propuestas de LAGO y 
diseñar desde cero tu solución 
a medida.

EN DESIGN YOUR FEATURE 
WALL UNIT
The modular build of the Air 
collection allows you to go 
beyond LAGO’s composition 
ideas. Design a piece that suits 
your every need from scratch.

FR CONCEVEZ LE DESIGN 
DE VOTRE PAROI AMÉNAGÉE
Grâce à la modularité du 
système Air, vous pouvez aller 
plus loin que les propositions 
LAGO et concevoir intégralement 
votre solution sur mesure.

DE ENTWERFEN SIE DAS 
DESIGN IHRER WOHNWAND
Dank der Modularität des 
Systems Air können Sie sich 
über die Lösungen von LAGO 
hinwegsetzen und Ihre ganz 
eigene, maßgeschneiderte 
Lösung entwerfen.
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IT Qualità costruttiva - La rigorosa costruzione a 45° con filigrana in alluminio e l’anta profilata 
restituiscono una percezione di alta qualità del prodotto. // EN A quality build - A rigorous 45° 

build, aluminium filigree and profiled door give the product its exceptional finish. // ES Calidad en 
la construcción - La rigurosa construcción a 45º con junta en aluminio y la puerta perfilada ofrecen 

una percepción de alta calidad del producto. // FR Facture de qualité - Les finitions rigoureuses 
à 45° avec filigrane en aluminium et façade profilée offrent une perception de haute qualité du 

produit. // DE Produktionsqualität - Die schlichte 45°-Gehrung mit Aluminiumeinsatz und profilierter 
Tür sind Ausdruck der hochwertigen Verarbeitung des Produktes.
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LAGO LAGOLINEA WALL UNITS

LAGOLINEA
Wall Unit

Design Daniele Lago · 2003

IT Una linea snella e flessibile genera mensole dalle geome-
trie leggere, creando infiniti linguaggi estetici nella parete 
del soggiorno. Integrabile con raffinati schienali in vetro e 
contenitori della collezione 36e8, LagoLinea combina solu-
zioni funzionali ed espressive, ulteriormente enfatizzate da 
sistemi di illuminazione integrata.

ES Una línea ágil y flexible genera estantes de geometrías 
ligeras, creando infinitos lenguajes estéticos en la pared 
del salón. Combinable con traseras en cristal y almace-
nadores de la colección 36e8, LagoLinea combina solucio-
nes funcionales y expresivas, enfatizadas todavía más por 
sistemas de iluminación integrada.

DE Ein schlichtes und flexibles System aus Regalborden mit 
luftiger Ausstrahlung, das unzählige Möglichkeiten für die 
Gestaltung von Wohnzimmerwänden bietet. LagoLinea 
kann mit edlen Glas-Rückseiten sowie Schrankelementen 
der Kollektion 36e8 ergänzt werden und kombiniert Funk-
tionalität mit Ausdruckskraft, die durch die integrierte Be-
leuchtung zusätzlich unterstrichen werden.

EN A slender, flexible line marks out the light geometric form 
of these shelves, creating new ways to perceive the aes-
thetics of the living room wall. Add elegant glass backs pan-
els and storage units from the 36e8 collection to create 
a combined LagoLinea design that is both functional and 
expressive. Built-in lighting adds an extra accented touch.

FR Une ligne fine et flexible génère des étagères aux géo-
métries légères et crée une infinité de langages esthétiques 
sur le mur du séjour. Intégrable à des fonds en verre et à 
des éléments de mobilier de la collection 36e8, LagoLinea 
combine des solutions fonctionnelles et expressives, ultérieu-
rement sublimées par des systèmes d’éclairage intégrés.
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LAGOLINEA WALL UNIT 1236

LAGOLINEA SHELF - Bronze smoked polished mirror niches. Havana lacquer.
36e8 TV UNIT 1409B - Sahara noir polished XGlass fronts. Nero lacquer structure.

W 496,8 cm / D 42,5 cm / H 151,8 cm

W 257,6 cm / D 24,8 cm / H 18,4 cm
W 441,6 cm / D 40,6 cm / H 36,8 cm
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LAGOLINEA WALL UNIT 2675

LAGOLINEA BOOKSHELF 2629 - Havana, tortora and spago lacquer.
MATERIA TV UNIT 1048B - Onice grigio polished XGlass fronts and structure.

W 410,2 cm / D 40,6 cm / H 165 cm

W 214,4 cm / D 24,8 cm / H 81,3 cm
W 332 cm / D 40,6 cm / H 37,2 cm

LAGOLINEA WALL UNITS
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LAGOLINEA WALL UNIT 2674

LAGOLINEA BOOKSHELF 2628 - Moka, ferro, havana and fango lacquer.
MATERIA TV UNIT 1048B - Peltro polished XGlass fronts and structure. 

W 481 cm / D 40,6 cm / H 154,5 cm

W 288 cm / D 24,8 cm / H 73,6 cm
W 405,6 cm / D 40,6 cm / H 37,2 cm

LAGOLINEA WALL UNITS
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LAGOLINEA WALL UNIT 1234

LAGOLINEA SHELF - Calacatta gold matt XGlass niches. Tortora lacquer.
LAGOLINEA SHELF - Tortora lacquer structures. Calacatta gold matt XGlass niches.
36e8 TV UNIT 1409B - Wildwood naturale fronts.

W 426,4 cm / D 42,5 cm / H 159,6 cm

W 147,2 cm / D 24,8 cm / H 18,4 cm
W 147,2 cm / D 24,8 cm / H 36,8 cm

W 404,8 cm / D 40,6 cm / H 36,8 cm
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IT Teche con illuminazione integrata - LagoLinea disegna preziose teche, personalizzabili in diverse 
finiture e dotate di un sistema di illuminazione integrata che enfatizza la continuità di venature dei marmi e 
la profondità dei colori dei vetri laccati. // EN Display cases with built-in lighting - Luxury LagoLinea 
display cases can be customised in different finishes and fitted with built-in lighting to bring out the continuous 
marble veining and deep colours of the lacquered glass. // ES Vitrinas con iluminación integrada - Lago-
Linea diseña preciosas vitrinas, personalizables en diferentes acabados y dotadas de un sistema de iluminación 
integrada que enfatiza la continuidad de vetas de los mármoles y la profundidad de los colores de los cristales 
lacados. // FR Vitrines avec éclairage intégré - LagoLinea esquisse de précieuses vitrines personnalis-
ables en différentes finitions et dotées d’un système d’éclairage intégré qui met l’accent sur la continuité de 
veinures des marbres et la profondeur des couleurs des verres laqués. // DE Vitrinen mit integrierter 
Beleuchtung - LagoLinea bietet auch erlesene Vitrinen an, die mit verschiedenen Ausführungen und einem 
integrierten Beleuchtungssystem erhältlich sind, das die durchgehenden Maserungen des Marmors und die 
farbliche Intensität des lackierten Glases besonders gut zur Geltung bringt.
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LAGOLINEA WALL UNIT 2676

LAGOLINEA BOOKSHELF 2627 - Sahara Noir polished XGlass front. Havana lacquer. 
36e8 TV UNIT 1409B - Wildwood grigio fronts.

W 468 cm / D 40,6 cm / H 154,5 cm

W 245,2 cm / D 27 cm / H 55,2 cm
W 368 cm / D 40,6 cm / H 36,8 cm

LAGOLINEA WALL UNITS
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LAGO 30MM WALL UNITS

30MM
Wall Unit

Design Daniele Lago · 2003

IT Una parete attrezzata modulare a spalla, dello spes-
sore di 30 mm, con la quale disegnare soluzioni sartoria-
li, che ospitano spazi per Tv e multimedia, rese originali 
dall’introduzione di nicchie in vetro con illuminazione inte-
grata e da elementi contenitivi. Grazie all’abbattimento 
dei vincoli strutturali e compositivi, è possibile progettare 
forme dinamiche ed espressive che si adattano ad ogni 
spazio e contesto.

ES Una pared equipada modular tipo librería, con un es-
pesor de 30 mm con la que diseñar soluciones a medida, 
que albergan espacios para Tv y dispositivos multimedia, 
cobra gran originalidad por la introducción de vanos en 
cristal con iluminación integrada y elementos almacenado-
res. Gracias a la eliminación de los vínculos estructurales 
y compositivos es posible proyectar formas dinámicas y 
expresivas que se adaptan a cualquier espacio y contexto.

DE Eine modulare Wohnwand von 30 mm Stärke und mit 
Seitenwänden, aus der individuelle Tv- und Multimedia-Lö-
sungen gestaltet werden können. Durch die Kombination 
mit Glasnischen mit integrierter Beleuchtung und Schrank-
elementen lassen sich originelle Akzente setzen. Da keine 
strukturellen und kompositorischen Beschränkungen vor-
liegen, lassen sich dynamische und ausdrucksstarke For-
men planen, die zu jedem Raum und Ambiente passen.

EN A modular feature wall unit with a side-panel build 
measuring 30 mm thick: design tailor-made solutions for 
your Tv and multimedia devices, and add in glass niches 
with built-in lighting and storage for an original touch. 
With no structural or compositional ties, these units allow 
you to create dynamic, expressive designs that adapt to 
any space and context.

FR Une paroi aménagée modulaire à ossature portante, de 
30 mm d’épaisseur avec laquelle il est possible de conce-
voir des solutions sur mesure, accueillant des espaces Tv et 
multimédia, dont l’originalité réside dans l’introduction de 
niches en verre avec éclairage intégré et d’éléments de 
rangement. La suppression des liens structurels de com-
position permet de concevoir des formes dynamiques et 
expressives intégrant chaque espace et contexte.
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30MM WALL UNIT 1202 - Sahara Noir polished XGlass backs and fronts. Tortora lacquer. W 471,6 cm / D 40,6 cm / H 276 cm
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30MM WALL UNITS

30MM WALL UNIT 1205 - Ottanio polished glass niches. Fango lacquer W 444,2 cm / D 24,8 cm / H 143 cm
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30MM WALL UNITS

IT Vani Tv - Grandi spazi arricchiti dal rivestimento con 
vetri colorati generano un’architettura di continuità, 

integrando la Tv nella parete attrezzata dotata di illumi-
nazione integrata. // EN Tv units - Big volumes decorated 
with coloured glass surfaces for seamless architecture 
that integrates the Tv into an accessorised wall with 

built-in lighting. // ES Huecos para Tv - Grandes espacios 
enriquecidos por el revestimiento con cristales tintados 
generan una arquitectura de continuidad integrando la 
Tv en la pared equipada dotada de iluminación integra-
da. // FR Niches Tv - Les grands espaces, embellis par un 
revêtement en verre coloré, génèrent une architecture 
de continuité et accueillent un téléviseur dans la paroi 

aménagée dotée d’un éclairage intégré. // DE Tv-Fächer 
- Große Fächer verziert mit Verkleidungen aus farbigem 
Glas lassen eine Architektur der Kontinuität entstehen, 
die den Fernseher in die Wohnwand mit integrierter 

Beleuchtung einbetten.
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30MM WALL UNIT 1203 - Oro polished XGlass fronts. Fango lacquer. W 340 cm / D 40,6 cm / H 222,5 cm
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30MM WALL UNITS
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LAGO 36e8 GLASS TV UNITS

Design Daniele Lago · 2021

36e8 GLASS 
Tv Unit

IT Soluzioni lineari accolgono contenitori in vetro che, gra-
zie a magiche trasparenze e riflessi, definiscono l’eccel-
lenza del prodotto, ulteriormente enfatizzata dall’illumi-
nazione integrata. Giunzioni a 45° dei vetri testimoniano 
l’attenzione al dettaglio e le differenti finiture, extra chia-
ro, bronzo e fumè, generano mood materici che valorizza-
no e donano calore all’oggetto custodito.

ES Soluciones lineales albergan almacenadores en cristal 
que, gracias a mágicas transparencias y reflejos, definen 
la excelencia del producto, enfatizada a mayores por la 
iluminación integrada. Las uniones a 45º de los cristales 
dan fe de la atención a los detalles y los diferentes aca-
bados, bronzo y fumè, generan moods matéricos que dan 
valor y calidez al objeto guardado.

DE Lineare Lösungen mit Fächern aus Glas, die dank 
ihrer transparenten Wirkung und Lichtreflexe die Hoch-
wertigkeit des Produktes unterstreichen, ebenso wie die 
integrierte Beleuchtung. Die 45°-Gehrungen der Gläser 
zeigen Liebe zum Detail, während die verschiedenen Aus-
führungen Extraklar, Bronze und Rauchglas unterschiedli-
che plastische Wirkungen erzeugen und den ausgestellten 
Gegenstände eine warme Ausstrahlung verleihen.

EN Linear designs featuring glass storage modules create 
magical see-through effects and reflections. They give 
this product its excellent finish, with built-in lighting add-
ing the final finishing touch. Angled 45° joins between 
the glass panels demonstrate the attention to detail in 
this product. Different finishes – extra-clear, bronze and 
smoked glass – create changing moods, and give the 
items displayed inside a warm glow.

FR Ces solutions linéaires accueillent des éléments de ran-
gement en verre qui, par un jeu magique de transparences 
et de reflets, définissent l’excellence du produit, sublimée 
par un éclairage intégré. Les jonctions à 45° des verres té-
moignent du soin apporté aux détails et les différentes fini-
tions, extra chiaro, bronzo et fumé, génèrent des nuances 
matérielles qui mettent en valeur et exaltent l’objet rangé.
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36e8 GLASS TV UNIT 1408 - Sahara noir matt XGlass fronts. Nero lacquer 
and grey smoked glass structure.Grey smoked glass legs. W 276 cm / D 40,6 cm / H 56,9 cm
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IT Eleganti trasparenze - I contenitori in vetro temperato extra chiaro, fumè grigio o fumè bronzo, sono 
caratterizzati da una rigorosa costruzione a 45° che ne testimonia l’eccellenza artigianale. // EN Elegance 
you can see - The extra-clear, smoked grey or smoked bronze tempered-glass storage units feature a sleek 
45° finish that testifies to the exceptional artisanal skill with which they were created. // ES Elegantes 
transparencias - Los almacenadores en cristal templado extraclaro, fumè grigio o fumè bronzo están 
caracterizados por una rigurosa construcción a 45º que da fe de su excelencia artesanal. // FR Élégantes 
transparences - Les éléments de rangement en verre trempé extraclair, fumé grigio ou fumé bronzo, ar-
borent des finitions rigoureuses à 45° qui témoignent de l’excellence artisanale du produit. // DE Elegante 
Transparenz - Die Schrankelemente aus Extraklar-Glas sowie Rauchglas Grau oder Bronze charakterisieren 
sich durch eine schlichte 45°-Gehrung, die von einer exzellenten Verarbeitungsqualität zeugt.
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36e8 GLASS TV UNITS

36e8 GLASS TV UNIT 2661 -  Havana polished glass fronts. 
Bronze smoked glass structure. Extra-clear glass supports. W 312,8 cm / D 40,6 cm / H 68,8 cm
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36e8 GLASS TV UNITS

36e8 GLASS TV UNIT 2660 -  Wildwood naturale fronts.
Brown smoked glass structure. Peltro steel supports. W 239,2 cm / D 40,6 cm / H 68,8 cm



LAGO LIVING

158 159

36e8 GLASS TV UNIT 1407 - Ferro polished glass fronts.
Extra-clear glass structure. Extra-clear glass legs. W 276 cm / D 40,6 cm / H 56,9 cm
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36e8 GLASS TV UNIT 2151 - Alabastro polished XGlass fronts.
Iuta lacquer and grey smoked glass structure. W 331,2 cm / D 40,6 cm / H 56,9 cm

36e8 GLASS TV UNITS
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36e8 GLASS TV UNITS

36e8 GLASS TV UNIT 2149 - Wildwood grigio and nero polished glass 
fronts. Bronze smoked glass structure. Peltro steel supports. W 294,4 cm / D 40,6 cm / H 59,6 cm
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36e8 GLASS TV UNIT 2150 - Tundra Metal polished glass fronts. 
Havana lacquer, grey smoked glass structure. Grey smoked glass supports. W 257,6 cm / D 40,6 cm / H 59,6 cm

36e8 GLASS TV UNITS
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36e8 GLASS TV UNIT 2659 -  Tortora polished glass fronts. 
Grey smoked glass structure. Extra-clear glass supports. W 294,4 cm / D 40,6 cm / H 68,8 cm
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36e8 GLASS TV UNIT 1406 - Wildwood naturale fronts. Grey smoked glass structure and supports. W 257,6 cm / D 40,6 cm / H 38,5 cm

36e8 GLASS TV UNITS
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PROGETTA IL DESIGN
DEL TUO MOBILE TV
Grazie alla modularità del sistema 36e8, 
puoi andare oltre le proposte LAGO e 
disegnare da zero la tua soluzione su misura.

ES PROYECTA EL DISEÑO 
DE TU MUEBLE TV
Gracias a la modularidad del 
sistema 36e8 puedes ir más allá 
de las propuestas de LAGO y 
diseñar desde cero tu solución 
a medida.

EN DESIGN YOUR
TV UNIT
The modular build of the 36e8 
collection allows you to go 
beyond LAGO’s composition 
ideas. Design a piece that suits 
your every need from scratch.

FR CONCEVEZ LE DESIGN 
DE VOTRE MEUBLE TV
Grâce à la modularité du 
système 36e8, vous pouvez aller 
plus loin que les propositions 
LAGO et concevoir intégralement 
votre solution sur mesure.

DE ENTWERFEN SIE DAS 
DESIGN IHRES TV-MÖBELS
Dank der Modularität des 
Systems 36e8 können Sie sich 
über die Lösungen von LAGO 
hinwegsetzen und Ihre ganz 
eigene, maßgeschneiderte 
Lösung entwerfen.
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LAGO 36e8 TV UNITS

Design Daniele Lago · 2003

36e8 
Tv Unit

IT In continua evoluzione, il mobile Tv 36e8 offre soluzioni 
lineari o destrutturate. Originali contrasti di pieni e vuoti, 
materiali e finiture, ne definiscono il carattere contempo-
raneo. La qualità dei materiali, la costruzione a 45° con 
filigrana in alluminio e l’anta finemente profilata lo rendo-
no un prodotto dal valore inalterabile nel tempo.

ES En continua evolución, el mueble Tv 36e8 ofrece so-
luciones lineales o desestructuradas. Originales contras-
tes de llenos y vacíos, materiales y acabados, definen su 
carácter contemporáneo. La calidad de los materiales, 
la construcción a 45º con junta en aluminio y la puerta 
elegantemente perfilada lo vuelven un producto de valor 
inalterable a lo largo del tiempo.

DE Das Tv-Möbel 36e8 befindet sich in kontinuierlicher 
Weiterentwicklung und bietet sowohl lineare als auch de-
strukturierte Lösungen. Die originellen Kontraste aus lee-
ren und vollen Räumen sowie verschiedene Materialien 
und Ausführungen bringen seinen modernen Charakter 
zur Geltung. Die hochwertigen Materialien, die 45°-Geh-
rung mit Aluminiumeinsatz und das feine Türprofil unter-
streichen den hohen, zeitlosen Wert dieses Produkts.

EN The 36e8 Tv Unit continues to evolve, offering both 
linear and destructured solutions. Original, contrasting 
full and empty spaces, materials and finishes give it its 
contemporary feel. Quality materials, a 45° angle cut 
finished with aluminium filigree, plus a precision-profiled 
door give this piece value that stands the test of time.

FR En constante évolution, le meuble Tv 36e8 permet de 
composer des solutions linéaires ou déstructurées. D’ori-
ginaux contrastes de pleins et de vides, de matériaux 
et de finitions en définissent le caractère contemporain. 
La qualité de ses matériaux, ses finitions à 45° avec fi-
ligrane en aluminium et sa poignée finement profilée en 
font un produit à la valeur inaltérable.
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36e8 TV UNIT 2146 - Moka polished glass fronts. Extra-clear glass supports. W 312,8 cm / D 40,6 cm / H 50,4 cm
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36e8 TV UNITS

36e8 TV UNIT 2147 - Geode polished XGlass, and Wildwood scuro fronts. 
Nero lacquer structure. Grey smoked glass supports.

W 276 cm / D 40,6 cm / H 64,2 cm

IT Design versatile - L’esplorazione di nuove forme con vani a giorno e il dialogo tra differenti 
materiali generano infinite soluzioni per mobili Tv dal design dinamico. // EN Versatile design 
- Explore new shapes with open compartments and experiment with different materials to 

create infinite new designs for a dynamic Tv Unit. // ES Diseño versátil - La exploración de nuevas 
formas con vanos abiertos y el diálogo entre diferentes materiales generan infinitas soluciones 
para muebles Tv de diseño dinámico. // FR Design polyvalent - L’exploration de nouvelles formes 
avec compartiments ouverts et le dialogue entre les différents matériaux génèrent des solutions 

infinies pour des meubles Tv au design dynamique. // DE Vielseitiges Design - Die vielfältigen 
Formen der offenen Fächer und die interessante Kombination verschiedener Materialien bieten 

unendlich viele Gestaltungsmöglichkeiten für Tv-Möbel mit dynamischem Design.
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36e8 TV UNIT 2656 - Ferro polished glass and Wildwood naturale fronts. 
Extra-clear glass supports. W 276 cm / D 40,6 cm / H 55 cm
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36e8 TV UNIT 1409B - Wildwood naturale fronts.
LAYERS COFFEE TABLE 1985 - Bronze smoked glass top. Nero polished glass base.

W 276 cm / D 40,6 cm / H 27,6 cm
W 120 cm / D 78,2 cm / H 31 cm
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36e8 TV UNITS

36e8 TV UNIT 1409D - Havana polished glass fronts. Extra-clear glass supports. W 257,6 cm / D 40,6 cm / H 56,9 cm
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IT Apertura integrata - L’apertura risulta comoda grazie all’anta finemente profilata che rende superflua 
l’aggiunta di maniglie e preserva il design essenziale del prodotto. // EN Integrated opening - A slim 
door profile makes opening easy and handles unnecessary, preserving the essential design of this article.  
// ES Apertura integrada - La apertura resulta cómoda gracias a una puerta elegantemente perfilada que 
hace superfluo el añadido de tiradores y preserva el diseño sobrio del producto. // FR Ouverture intégrée 
- L’intégration élégante de la porte facilite l’ouverture et rend superflu l’ajout de poignées, tout en préservant 
le design essentiel du produit. // DE Integrierte Öffnung - Die fein profilierte Tür sorgt nicht nur für eine 
besonders praktische Öffnung, sondern macht auch das Hinzufügen von Griffen überflüssig und erhält das klare 
Design des Produkts.
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36e8 TV UNIT 0528 - Marquinia polished XGlass fronts. 
Nero laquer structure. Extra-clear glass set. W 220,8 cm / D 40,6 cm / H 56,9 cm
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36e8 TV UNIT 2655 - Bianco polished glass and Wildwood naturale fronts. 
Extra-clear glass supports. W 312,8 cm / D 40,6 cm / H 68,8 cm

36e8 TV UNITS
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LAGO LIVING
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36e8 TV UNIT 0531 - Bianco, mandorla, tortora polished glass fronts.
Extra clear glass set. W 257,6 cm / D 40,6 cm / H 56,9 cm
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36e8 TV UNIT 2148 - Spago polished glass fronts. Extra-clear glass supports. W 331,2 cm / D 40,6 cm / H 64,2 cm

36e8 TV UNITS
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LAGO LIVING
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36e8 TV UNITS

36e8 TV UNIT 2657 - Wildwood naturale and mandorla 
polished glass fronts. Extra-clear glass supports. W 220,8 cm / D 40,6 cm / H 55 cm
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LAGO MATERIA TV UNITS

Design Daniele Lago · 2019

MATERIA
Tv Unit

IT Soluzioni monolitiche o dagli inaspettati contrasti mate-
rici rendono il mobile Tv Materia un prodotto empatico, 
capace di inserirsi in qualsiasi contesto di interior. Sulle su-
perfici, totalmente rivestite in vetro, rivivono le emozioni 
di materiali preziosi che, grazie all’innovativa tecnologia 
XGlass, regalano continuità di venatura, esaltando ulte-
riormente il valore dell’arredo.

ES Soluciones monolíticas o de inesperados contrastes 
matéricos hacen del mueble Tv Materia un producto 
empático, capaz de introducirse en cualquier contexto 
de interiorismo. Sobre sus superficies, totalmente reves-
tidas en cristal, reviven las emociones de materiales pre-
ciosos que gracias a la innovadora tecnología XGlass 
regalan continuidad de vetas, acentuando todavía más 
el valor del mueble.

DE Die monolithischen Ausführungen und die interessanten 
plastischen Kontraste machen das Tv-Modul Materia zu 
einem empathischen Möbelstück, das zu sich unterschied-
lichsten Einrichtungsstilen anpassen lässt. Die komplett 
mit Glas beschichteten Oberflächen bringen die Ausstrah-
lung der edlen Materialien zur Geltung, die dank der inno-
vativen XGlass-Technologie eine kontinuierliche Maserung 
aufweisen und somit die Hochwertigkeit der Einrichtung 
zusätzlich unterstreichen.

EN Monolithic designs or unexpected textural contrasts 
make the Materia Tv unit an empathetic piece, adapt-
able to any interior. The surfaces fully clad in glass bring 
to life luxurious materials boasting a continuous pattern 
and grain, thanks to the innovative XGlass technology, 
adding to the unit’s high-end finish.

FR Qu’il se présente en une solution monolithique ou 
se décompose en contrastes matériels inattendus, le 
meuble Tv Materia est un produit empathique, capable 
d’intégrer tout contexte d’intérieur. Sur ses surfaces, to-
talement habillées de verre, les émotions des matériaux 
précieux sont ravivées: grâce à l’innovante technologie 
XGlass, elles offrent une continuité de veinures tout en 
sublimant ultérieurement la valeur du meuble.
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MATERIA TV UNITS

MATERIA TV UNIT 1048D - Alabastro polished XGlass fronts and structure. W 276,8 cm / D 40,6 cm / H 48,1 cm



LAGO LIVING

200 201

IT Vetro empatico - La capacità del vetro di catturare la luce e dare rinnovata profondità ai 
colori, lo rende un materiale suggestivo oltre che estremamente funzionale. // EN Empathic 
glass - The ability of glass to capture the light and give new depth to colour makes it not 

only wonderful but also extremely functional. // ES Cristal empático - La capacidad del cristal 
de capturar la luz y dar nueva profundidad a los colores hace de él un material sugestivo 

además de extremamente funcional. // FR Verre empathique - La capacité du verre à capturer 
la lumière et à apporter une profondeur renouvelée aux couleurs, en fait non seulement un 

matériau suggestif, mais aussi extrêmement fonctionnel. // DE Empathisches Glas - Die Fähigkeit 
von Glas, Licht einzufangen und den Farben neue Tiefe zu verleihen, macht es zu einem 

faszinierenden gleichzeitig äußerst funktionalen Material.

MATERIA TV UNIT 1048B - Havana polished glass fronts and structure. W 295,2 cm / D 40,6 cm / H 18,8 cm
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MATERIA TV UNIT 2153 - Onice grigio matt XGlass fronts and top.
Havana polished glass fronts and structure. W 368,8 cm / D 40,6 cm / H 46,4 cm
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MATERIA TV UNITS 1048D ∙ 1048D - Sahara noir polished XGlass 
fronts and structure. Peltro steel support. W 258,4 cm / D 40,6 ∙ 40,6 cm / H 57,3 cm
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IT Dettagli di qualità - Il passacavi in vetro, perfettamente integrato nel top, non interrompe la continuità 
della superficie, testimoniando l’attenzione al dettaglio che definisce un prodotto di qualità. // EN Quality 
details - Glass cableways perfectly integrated into the top don’t interrupt the continuous surface finish, 
testifying to the attention to detail that distinguishes a high-quality product. // ES Detalles de calidad 
- El pasacables en cristal, perfectamente integrado en la cubierta, no interrumpe la continuidad de la 
superficie, dando fe de la atención al detalle que define un producto de calidad. // FR Détails de 
qualité - Le passe-câbles en verre, parfaitement intégré au plateau supérieur, n’interrompt pas la 
continuité de la surface et témoigne d’un souci du détail qui définit un produit de qualité. // DE Details 
von hoher Qualität - Der perfekt in die Platte integrierte Kabeldurchlass aus Glas sorgt dafür, dass 
die Kontinuität der Oberfläche nicht unterbrochen wird und ist damit Ausdruck der Detailgenauigkeit, die 
qualitativ hochwertige Produkte auszeichnet.

MATERIA TV UNITS
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IT Emozioni naturali - Grazie alla tecnologia digitale si ottiene una continuità di venatura tra fianchi, 
top e anta per un effetto visivo estremamente elegante e di valore. // EN Natural emotions - Digital 
technology ensures that the veins match across sides, top and door for an extremely elegant visual 

effect. // ES Emociones naturales - Gracias a la tecnología digital se obtiene continuidad de las 
vetas entre laterales, encimeras y puertas para un efecto visual extremadamente elegante. 

// FR Émotions naturelles - La technologie numérique permet d'obtenir une continuité de veinures 
entre les côtés, le dessus et les portes pour un effet visuel extrêmement élégant. // DE Emotionale 
Natur - La technologie numérique permet d'obtenir une continuité de veinures entre les côtés, le 

dessus et les portes pour un effet visuel extrêmement élégant.
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LAGO AIR TV UNITS

Design Daniele Lago · 2023

AIR
Tv Unit

IT Contenitori e mensole materiche fluttuano su traspa-
renti sostegni in vetro temperato, esprimendo l’audace 
leggerezza del sistema Air. Il mobile Tv Air, completamen-
te free-standing, rappresenta una soluzione elegante che 
permette di arredare il soggiorno senza vincoli di fissag-
gio a parete.

ES Sólidos almacenadores y estantes flotan sobre trans-
parentes soportes en cristal templado, expresando la 
audaz ligereza del sistema Air. El mueble Tv Air, comple-
tamente free-standing, representa una solución elegante 
que permite amueblar el salón sin vínculos de anclaje a 
pared.

DE Schrankelemente und plastische Borde scheinen auf 
den transparenten Trägern aus Hartglas zu schweben 
und sind damit perfekter Ausdruck der außerordentlichen 
Leichtigkeit des Systems Air. Das komplett freistehende 
Tv-Modul Air ist eine elegante Einrichtungslösung für das 
Wohnzimmer, die ohne Wand-Befestigung auskommt.

EN Textured storage units and shelves float above clear, 
tempered-glass supports, representing the bold yet light 
look and feel of the Air range. The Air Tv unit is fully free-
standing and requires no wall fixtures or fittings to ele-
gantly furnish your living space.

FR Des éléments de mobilier et des étagères robustes lé-
vitent sur des supports transparents en verre trempé, ex-
primant la légèreté audacieuse du système Air. Le meuble 
Tv Air, entièrement autoportant, est une solution élégante 
qui permet de meubler le séjour sans aucune contrainte 
de fixation murale.
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AIR TV UNIT 2152 - Nero polished glass fronts. Geode polished XGlass shelf. Extra-clear glass set. W 331,2 cm / D 40,6 cm / H 60,3 cm



LAGO LIVING

214 215

AIR TV UNIT 0526B - Port Saint Laurent polished XGlass fronts.
Havana lacquer structures. Extra-clear glass set. W 184 cm / D 40,6 cm / H 56,9 cm

IT Self standing e leggeri - Contenitori che fluttuano grazie a impercettibili sostegni in vetro rendono 
il mobile Tv collocabile ovunque, combinando funzionalità ed estetica in soluzioni self standing. // EN Free-
standing and lightweight - Storage units seem to float mid-air, supported by invisible glass legs that 
mean you can position this Tv unit anywhere. This free-standing design combines both function and aesthetics. 
// ES Free-standing y ligeros - Almacenadores que flotan gracias a imperceptibles soportes en cristal 
hacen que este mueble Tv se pueda colocar en cualquier lugar, combinando funcionalidad y estética en 
soluciones free-standing. // FR Autoportants et légers - Des éléments de mobilier qui lévitent grâce à 
d’imperceptibles supports en verre permettent un placement du meuble Tv à n’importe quel endroit, ainsi 
que d’allier fonctionnalité et esthétique dans des solutions autoportantes. // DE Freistehend und leicht 
- Dank der auf kaum wahrnehmbaren Glasbeinen aufliegenden Schrankelemente kann das TV-Möbel ganz 
nach Wunsch und auch freistehend positioniert werden, um Funktionalität mit Ästhetik zu kombinieren.
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AIR TV UNIT 0509C - Fango polished glass fronts. Wildwood naturale. Extra-clear glass set. W 273,6 cm / D 40,6 cm / H 51,1 cm

AIR TV UNITS
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AIR TV UNIT 2607 - Grafite polished glass fronts. Grafite lacquer structure. 
Verde alpi polished XGlass shelf. Extra-clear glass supports and sets. W 184 ∙ 184 cm / D 40,6 cm / H 63,2 cm
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AIR TV UNITS

IT Mensole materiche - Preziose mensole a forte spessore si vestono di materiali nobili che spaziano da 
legni con profonde venature a eleganti marmi XGlass, arricchendo la zona giorno. // EN Textured shelves 
- Decadent chunky shelves dressed in luxury materials – from wood with a deep grain, to XGlass in an elegant 
marble finish – adorn your living room space. // ES Estantes matéricos - Preciosos estantes de fuerte espe-
sor se visten con materiales nobles que van desde maderas con profundas vetas a elegantes mármoles XGlass 
enriqueciendo la zona día. // FR Étagères matérielles - De précieuses étagères à forte épaisseur se parent 
de nobles matériaux, notamment des bois aux veinures profondes ou d’élégants marbres XGlass, qui subliment 
la pièce de vie. // DE Dekorative Borde - Edle Borde mit hoher Stärke, die mit effektvollen Materialien - 
beispielsweise gemasertem Holz oder elegantem XGlass-Marmor - beschichtet sind und jedem Wohnbereich 
eine besondere Ausstrahlung verleihen.
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LAGO N.O.W. TV UNITS

Design Daniele Lago · 2023

N.O.W.
Tv Unit

IT Fasce in vetro, personalizzabili nelle finiture e integrabili 
con ante in vetro trasparente bronzato, definiscono il rit-
mo del mobile Tv N.O.W., la soluzione contenitiva che con-
ferisce eleganza alla zona giorno. L’innovativo sistema di 
apertura brevettato che sfrutta l’elasticità e l’inalterabi-
lità dell’acciaio armonico, regala una piacevole apertura 
con una leggera pressione della mano, preservando il ri-
gore formale delle superfici del mobile.

ES Franjas en cristal, personalizables en sus acabados y 
combinables con puertas en cristal transparente bron-
ceado, caracterizan el ritmo del mueble Tv N.O.W., la 
solución de almacenamiento que confiere elegancia a la 
zona día. El innovador sistema de apertura patentado 
que aprovecha la elasticidad y la inalterabilidad del ace-
ro elástico regala una agradable apertura con una ligera 
presión de la mano, preservando el rigor formal de las 
superficies del mueble.

DE Das Tv-Möbel N.O.W. charakterisiert sich durch Glas-
streifen in individuell gestaltbarer Ausführung, die mit 
Türen aus bronziertem Klarglas ergänzt werden können, 
und stellt eine elegante Einrichtungslösung für den Wohn-
bereich dar. Dank des innovativen und patentierten Öff-
nungssystems aus elastischem und höchst beständigem 
Federstahl kann es lediglich mit einem leichten Handdruck 
geöffnet werden, so dass die formale Schlichtheit der 
Oberflächen des Möbels erhalten bleibt.

EN Glass panels can be customised in different finishes 
and paired with bronze-effect clear glass doors. They 
bring rhythm to the N.O.W. Tv storage unit design, which 
adds an elegant touch to the living room. An innovative 
patented opening mechanism exploiting the elasticity 
and inalterability of spring steel leave the unit’s sleek sur-
faces untouched and make it effortless to open – simply 
apply gentle pressure with your hand.

FR Des bandes en verre, aux finitions personnalisables 
et intégrables à des portes en verre transparent teinté 
bronze, définissent le rythme du meuble Tv N.O.W., la 
solution de rangement qui sublime avec élégance la pièce 
de vie. L’innovant système d’ouverture breveté, qui ex-
ploite l’élasticité et l’inaltérabilité de l’acier harmonique, 
permet une ouverture agréable de la porte d’une légère 
pression de la main, tout en préservant la rigueur for-
melle des surfaces du meuble.
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N.O.W. TV UNIT 2117 - Tundra Metal polished glass, 
bronze smoked glass fronts. Peltro steel supports. W 299,8 cm / D 40,6 cm / H 78,4 cm
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N.O.W. TV UNITS

IT Raffinate trasparenze - Le ante in vetro trasparente 
bronzato, enfatizzate da un sistema di illuminazione, 

valorizzano l’oggetto custodito, esplorando un inedito 
dialogo estetico tra esposizione e contenimento. 
// EN Sophisticated see-through effects - Clear, 

bronzed-effect glass doors with accent lighting give 
the items stored behind them a sense of importance, 
creating a playful aesthetic that combines the unit’s 

display and storage functions. // ES Elegantes transpar-
encias - Las puertas en cristal transparente bronceado, 
enfatizadas por un sistema de iluminación, valorizan el 

objeto guardado, explorando un inédito diálogo estético 
entre exposición y almacenamiento. // FR Transparences 
raffinées - Les portes en verre transparent teinté bronze, 

rehaussées par un système d’éclairage, mettent en 
valeur l’objet rangé, et explorent un dialogue esthétique 

inédit entre exposition et rangement. // DE Stilvolle 
Transparenz - Die Türen aus bronziertem Klarglas 

werden durch ein Beleuchtungssystem hervorgehoben 
und stellen das Objekt in den Mittelpunkt, so dass ein 
neuer ästhetischer Dialog zwischen Ausstellung und 

Aufbewahrung entsteht.
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LAGO AIR BOOKSHELVES

AIR
Bookshelf

Design Daniele Lago · 2006

IT La libreria Air cambia il rapporto tra pieno e vuoto. 
Mensole a forte spessore e contenitori contrastano con 
l’assoluta trasparenza dei sostegni in vetro extra chiaro 
temperato, che lasciano filtrare la luce e restituiscono una 
sensazione di grande leggerezza. Infinitamente persona-
lizzabile nelle dimensioni e finiture, può coprire ogni esi-
genza di interior. Self standing e bifacciale, diventa anche 
elemento architettonico a centro stanza per dividere gli 
ambienti. Innovative lavorazioni permettono di ottenere 
magici incastri senza elementi visibili e garantiscono sta-
bilità e sicurezza.

ES La librería Air cambia la relación entre lleno y vacío. 
Estantes de fuerte espesor y almacenadores contrastan 
con la absoluta transparencia de los soportes en cristal 
extraclaro templado, que dejan pasar la luz y ofrecen una 
sensación de gran ligereza. Infinitamente personalizable 
en sus tamaños y acabados, puede cubrir cualquier exi-
gencia de interiorismo. Free-standing y doble cara, se 
vuelve también elemento arquitectónico en el centro de 
la habitación para dividir los ambientes. Innovadores tra-
bajados permiten obtener mágicos encajes sin elementos 
visibles y garantizan estabilidad y seguridad.

DE Das Regal Air setzt voll und leer in ein neues Verhältnis. 
Die kräftigen Regalböden und Schrankelemente bilden 
einen interessanten Kontrast zu den höchst transparen-
ten Trägern aus gehärtetem Extralight-Glas, die das Licht 
eindringen lassen und ein Gefühl von großer Leichtigkeit 
vermitteln. Dank der großen Bandbreite an verfügbaren 
Abmessungen und Ausführungen können unterschiedlichs-
te Einrichtungsbedürfnisse erfüllt werden. Das Regalsys-
tem ist auch freistehend und doppelseitig als architek-
tonischer Raumteiler in der Zimmermitte verwendbar. 
Innovative Herstellungsmethoden ermöglichen unsicht-
bare Verbindungen wie von Zauberhand und garantieren 
gleichzeitig Stabilität und Sicherheit.

EN The Air bookshelf changes the relationship between 
full and empty volumes. Storage units and chunky 
shelves contrast the perfectly see-through extra-clear 
tempered-glass supports, allowing light to filter through 
and creating an ultra-light feel. Customise the top size 
and finish to suit any interior. Both free-standing and 
double-faced, it also makes the perfect architectural cen-
trepiece to divide up the space. Innovative workmanship 
creates a magical build that is safe and secure, with no 
visible supports.

FR La bibliothèque Air modifie le rapport entre pleins et 
vides. Des étagères et éléments de rangement d’une 
grande épaisseur contrastent avec l’absolue transparence 
des supports en verre extraclair trempé, qui laissent filtrer la 
lumière et insufflent une sensation de grande légèreté. Avec 
ses dimensions et finitions personnalisables à l’infini, elle 
répond à tout besoin d’intérieur. Autoportante et double 
face, elle s’impose également comme élément architectural 
au centre d’une pièce pour séparer les espaces. D’inno-
vantes finitions génèrent des encastrements magiques sans 
éléments visibles et garantissent stabilité et sécurité.
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AIR BOOKSHELF 1465 - Mandorla, argilla, fumo and fango lacquer, 
Wildwood naturale. Extra-clear glass sets. W 184 cm / D 40,6 cm / H 176,9 cm
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BOOKSHELF 0559 - Wildwood naturale. Bianco, argilla 
and blu scuro lacquer. Extra-clear glass sets. W 184,0 cm / D 40,6 cm / H 188,9 cm
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AIR BOOKSHELF 2684 - Havana lacquer. Bronze smoked glass sets. W 92 cm / D 40,6 cm / H 169,7 cm

AIR BOOKSHELVES

IT Flessibilità progettuale - Piccole, medie o grandi come intere pareti, le librerie Air si adattano a 
qualsiasi spazio, rispondendo a ogni necessità dimensionale e funzionale. // EN Flexible designs - Small, 
medium or large to cover an entire wall, the Air bookcases adapt to any space to meet your every size 
and functional need. // ES Flexibilidad para proyectar - Pequeñas, medias o grandes como paredes 
enteras, las librerías Air se adaptan a cada espacio, respondiendo a cualquier necesidad de tamaño o 
función. // FR Flexibilité de conception - Sur petites, moyennes ou grandes parois, les bibliothèques 
Air s’adaptent à n’importe quel espace et répondent à toute contrainte dimensionnelle ou fonctionnelle. 
// DE Entwurfsflexibilität - Die Bücherregale Air passen sich sowohl kleinen als auch mittelgroßen oder 
weitläufigen Räumen an und sind die ideale Lösung für unterschiedlichste Anforderungen in Bezug auf 
Abmessungen und Funktionalität.
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AIR BOOKSHELF 0558 ∙ 0558 - Mandorla, spago, fango, 
tortora and havana lacquer. Extra-clear glass sets. W 236,8 ∙ 236,8 cm / D 40,6 cm / H 179,9 cm
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IT Self standing e bifacciale - Libera da vincoli di fissaggio e rifinita anche sul retro, la libreria Air 
può essere posizionata anche a centro stanza, diventando elemento divisorio tra gli ambienti. // EN Free-
standing and double-faced - No fastenings and finished on the reverse, the Air bookcase can also be 
positioned in the middle of the room, acting as a partition between the spaces. // ES Free-standing y 
doble cara - Libre de vínculos de anclaje y acabada también en la parte trasera, la librería Air puede ser 
colocada también en el centro de la habitación, convirtiéndose en elemento divisorio entre ambientes. // 
FR Autoportante et double-face - Libre de toute contraintes de fixation et également finie à l’arrière, 
la bibliothèque Air peut également être positionnée au centre d’une pièce où elle s’impose en élément 
séparateur d’espaces. // DE Freistehend und doppelseitig - Da das Bücherregal Air keiner Befestigung 
bedarf und auch auf der Rückseite im Korpusmaterial gefertigt ist, kann es auch in der Zimmermitte, 
beispielsweise als Raumteiler, aufgestellt werden.

AIR BOOKSHELF 0561 - Bianco lacquer. Extra-clear glass sets. W 184,0 cm / D 40,6 cm / H 188,9 cm
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AIR BOOKSHELF 1462 - Havana, moka, and castagno lacquer.
Bronze smoked glass sets. W 110,4 cm / D 40,6 cm / H 183,5 cm

AIR BOOKSHELVES
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AIR BOOKSHELF 0557 - Spago, cipria, mandorla and tortora lacquer. Extra-clear glass sets. W 220,8 cm / D 40,6 cm / H 144,1 cm
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AIR BOOKSHELF 1466 - Fumo, mandorla, havana and ferro. 
Grafite polished glass front. Extra-clear glass sets. W 184 cm / D 40,6 cm / H 190,3 cm

AIR BOOKSHELVES
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AIR BOOKSHELF 2685 - Titanio polished XGlass fronts. 
Fango lacquer structure. Nero lacquer. Extra-clear glass sets. W 184 cm / D 40,6 cm / H 187,3 cm

AIR BOOKSHELVES
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AIR BOOKSHELF 0686 ∙ 0686 - Spago polished glass fronts. 
Wildwood naturale. Bianco and tortora lacquer. Extra-clear glass sets. W 220,8 ∙ 220,8 cm / D 40,6 cm / H 199,3 cm
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AIR BOOKSHELF 2682 / 2683 - Emperador polished XGlass fronts. 
Moka lacquer structure. Moka lacquer. Extra-clear glass sets. W 55,2 cm / D 40,6 cm / H 173,1 cm

AIR BOOKSHELVES
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IT Magici incastri - Lo studio di particolari lavorazioni del vetro ha permesso di ottenere giunzioni 
invisibili con mensole e contenitori, garantendo la sicurezza dell’installazione. // EN Magically

slotted together - By carefully studying different glass processing techniques, we have created 
invisible joins between shelves and storage units, ensuring the installations are safe. // ES Mágicos
encajes - El estudio de especiales trabajados del cristal ha permitido obtener uniones invisibles 
entre estantes y almacenadores, asegurando la seguridad de la instalación. // FR Encastrements

magiques - Grâce à une conception spécifique des finitions du verre, les jonctions avec les étagères 
et éléments de mobilier sont invisibles et garantissent la sûreté de l’installation. // DE Magische

Verschachtelungen - Dank der Beschäftigung mit besonderen Glasverarbeitungsverfahren konnten 
unsichtbare Verbindungselemente für Borde und Schrankelemente entwickelt werden, die eine 

absolut sichere Installation garantieren.

AIR BOOKSHELF 1463 - Tortora lacquer. 
Wildwood naturale front. Extra-clear glass sets. W 110,4 cm / D 40,6 cm / H 168,9 cm

AIR BOOKSHELVES
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AIR BOOKSHELF 1467 - Mandorla polished glass front. 
Mandorla, tortora, havana and bianco lacquer. Extra-clear glass sets. W 236,8 cm / D 40,6 cm / H 188,7 cm
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AIR BOOKSHELVES

257

AIR BOOKSHELF 0633 - Wildwood scuro front.
Havana, moka, argilla and iuta lacquer. Extra-clear glass sets. W 236,8 cm / D 40,6 cm / H 187,3 cm
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AIR BOOKSHELF 1464 - Nero lacquer. Smoked grey glass sets.
Geode polished XGlass fronts. Nero lacquer structure. W 152 cm / D 40,6 cm / H 186,9 cm
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PROGETTA IL DESIGN
DELLA TUA LIBRERIA
Grazie alla modularità del sistema Air, 
puoi andare oltre le proposte LAGO e 
disegnare da zero la tua soluzione su misura.

ES PROYECTA EL DISEÑO 
DE TU LIBRERÍA
Gracias a la modularidad del 
sistema Air puedes ir más allá 
de las propuestas de LAGO y 
diseñar desde cero tu solución 
a medida.

EN DESIGN YOUR 
BOOKSHELF
The modular build of the Air
collection allows you to go 
beyond LAGO’s composition 
ideas. Design a piece that suits 
your every need from scratch.

FR CONCEVEZ LE DESIGN 
DE VOTRE BIBLIOTHÈQUE
Grâce à la modularité du 
système Air, vous pouvez aller 
plus loin que les propositions 
LAGO et concevoir intégralement 
votre solution sur mesure.

DE ENTWERFEN SIE DAS 
DESIGN IHRES BÜCHERREGALS
Dank der Modularität des 
Systems Air können Sie sich 
über die Lösungen von LAGO 
hinwegsetzen und Ihre ganz 
eigene, maßgeschneiderte 
Lösung entwerfen.
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IT Sicurezza del vetro temperato - Grazie a un apposito trattamento termico, il vetro tempera-
to risulta sei volte più resistente del normale, garantendo massima solidità alla struttura. 

// EN Safe tempered glass - Tempered glass is heat-treated, making it some six times stronger 
than normal glass, and ensuring the structure is super solid. // ES Seguridad del cristal temp-
lado - Gracias a un tratamiento térmico especial, el cristal templado resulta seis veces más 
resistente que el normal, garantizando la máxima solidez a la estructura. // FR La sûreté du 
verre trempé - Le traitement thermique spécifique appliqué au verre trempé le rend six fois 

plus résistant que le verre classique, ce qui garantit une solidité maximale à la structure. 
// DE Die Sicherheit von Hartglas - Durch eine spezifische Wärmebehandlung ist Hartglas 

sechsmal so widerstandsfähig wie normales Glas und verleiht jeder Konstruktion 
optimale Stabilität.
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AIR BOOKSHELF 1241 - Wildwood naturale. Extra-clear glass sets. W 846,4 cm / D 40,6 cm / H 263,5 cm
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AIR BOOKSHELF 1245 - Ferro lacquer. Grey smoked glass sets. W 482,2 ∙ 441,6 cm / D 40,6 cm / H 267,7 cm
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AIR BOOKSHELVES

IT Contenitori in vetro - Eleganti contenitori totalmente 
in vetro si inseriscono tra le mensole della libreria, 
custodendo oggetti delicati e preziosi. // EN Glass 

storage units - Elegant storage units fully clad in glass 
are inserted between the bookcase shelves, for storing 
your prized possessions. // ES Almacenadores en cristal 
- Elegantes almacenadores completamente en cristal se 
introducen entre los estantes de la librería, custodiando 
objetos delicados y valiosos. // FR Mobilier en verre - Les 
éléments de mobilier en verre s’insèrent avec élégance 
entre les étagères de la bibliothèque et conservent des 
objets délicats et précieux. // DE Schrankelemente aus 
Glas - Die Regalborde können mit eleganten, komplett 
aus Glas bestehenden Schrankelementen kombiniert 

werden, um darin empfindliche und wertvolle Objekte 
aufzubewahren.
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AIR BOOKSHELF 1244 - Tortora lacquer. Extra-clear glass sets. W 662,4 cm / D 40,6 cm / H 210,7 cm

AIR BOOKSHELVES
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IT Design architettonico - Gli essenziali volumi della libreria possono innalzarsi fino al soffitto e 
adattarsi all’architettura o diventare parete divisoria in soluzioni a centro stanza. // EN Architectural 
design - The bookcase’s simple lines can extend up to the ceiling, adapting to the architecture, or be 
used as a partition in the middle of the space. // ES Diseño arquitectónico - Los sobrios volúmenes de 
la librería pueden alzarse hasta el techo y adaptarse a la arquitectura o convertirse en pared divisoria 
en soluciones en el centro de la habitación. // FR Design architectural - Les volumes essentiels de 
la bibliothèque peuvent s’élever jusqu’au plafond et s’adapter à l’architecture ou s’improviser paroi 
séparatrice dans des solutions au centre d’une pièce. // DE Architektonisches Design - Das Regal 
kann bis zur Decke reichen, unterschiedlichen architektonischen Gegebenheiten angepasst werden oder 
als Raumteiler in der Zimmermitte aufgestellt werden.

AIR BOOKSHELVES
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AIR BOOKSHELF 1240 - Wildwood naturale, havana and iuta lacquer. Extra-clear glass sets. W 457,6 cm / D 40,6 cm / H 265,7 cm

AIR BOOKSHELVES
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IT Design dinamico - Le mensole, allineate o disallineate, danno vita a un gioco di contrapposizioni 
dinamico e originale. Disponibili in due diversi spessori, da 8 cm o da 5 cm, sono infinitamente personalizzabili 
nei colori e nei materiali. // EN Dynamic design - Aligned or misaligned, the shelves create an original 
dynamic game of contrasts. Available in a thickness of either 8 or 5 cm, they come in infinitely customisable 
colours and materials. // ES Diseño dinámico - Los estantes, alineados o desalineados, dan vida a un 
juego de contraposiciones dinámico y original. Disponibles en dos espesores diferentes, de 8 o de 5 cm, 
son infinitamente personalizables en sus colores y materiales. // FR Design dynamique - Les étagères, 
alignées ou désalignées, donnent vie à un jeu de contrastes dynamique et original. Disponibles en deux 
épaisseurs différentes, 8 cm ou 5 cm, elles sont infiniment personnalisables tant dans les coloris que dans les 
matériaux. // DE Dynamisches Design - Aneinander ausgerichtet oder versetzt angeordnet erwecken 
die Borde ein dynamisches und einzigartiges Spiel mit Gegensätzen zum Leben. Erhältlich in zwei Stärken, 
von 5 cm oder 8 cm, lassen sie sich in Farben und Materialien unendlich personalisieren.



280 281

LAGO PENTAGRAM BOOKSHELVES

PENTAGRAM
Bookshelf

Design Daniele Lago · 2022

IT Come uno spartito musicale che indica lo schema su cui 
la melodia prende forma, la libreria Pentagram si sviluppa 
a parete dettando il ritmo dell’interior. Mensole essenziali 
escono a sbalzo dallo schienale conferendo dinamicità e 
leggerezza. Un senso di sospensione enfatizzato dal siste-
ma di illuminazione integrato negli schienali, impreziositi 
dalle sensazioni visive delle finiture XGlass, vetro colorato 
e laccato. I tre moduli di diverse larghezze, si accostano 
creando composizioni flessibili, progettabili in maniera 
estremamente semplificata in base alle proprie esigenze.

ES Como una partitura musical que indica el esquema sobre 
el que la melodía toma forma, la librería modular Pentagram 
se desarrolla en la pared dictando el ritmo del interiorismo. 
Estantes sobrios sobresalen en voladizo de la trasera confi-
riendo dinamicidad y ligereza. Una sensación de suspensión 
enfatizada por el sistema de iluminación integrado en las 
traseras, adornadas por las sensaciones visuales de los aca-
bados XGlass, cristal tintado y lacado. Los tres módulos de 
diferentes anchuras, se combinan creando composiciones 
flexibles, proyectables de forma extremadamente simplifica-
da en función de las propias exigencias.

DE Wie Notenzeilen, auf denen eine Melodie niederge-
schrieben wird, schmückt das Bücherregal Pentagram die 
Zimmerwand und bestimmt den Rhythmus der Innenein-
richtung. Die schlichten Borde heben sich auf luftige Weise 
von der Rückwand ab und verleihen dem Regal Dynamik 
und Leichtigkeit zugleich. Das Gefühl der Schwerelosigkeit 
wird durch das integrierte Beleuchtungssystem unterstri-
chen, das sich in den Rückwänden befindet, die durch die 
optische Wirkung der Ausführungen mit XGlass, sowie farbi-
gem und lackiertem Glas aufgewertet werden. Drei unter-
schiedlich breite Module können auf flexible und höchst 
einfache Weise kombiniert und kompltt nach eigenen Be-
dürfnissen gestaltet werden. 

EN Like a musical score sets out the melodic pattern, the 
Pentagram modular bookshelf unfolds across the wall, 
dictating the rhythm of the interiors. Minimalist shelves 
jut out from the back panel, creating a dynamic yet light-
weight look. The sense of being suspended is reinforced 
by the lighting built into the back panels, decorated with 
outstanding visuals in XGlass, coloured glass and lac-
quered finishes. With three units in different widths, they 
can be combined easily and flexibly to create arrange-
ments that suit your needs.

FR Telle une partition musicale qui esquisse la trame sur 
laquelle s’appuie une mélodie, la bibliothèque modulaire 
Pentagram se développe sur le mur en dictant le rythme 
de l’intérieur. Des étagères essentielles, disposées en porte-
à-faux, confèrent dynamisme et légèreté. Cette sensation 
de suspension est amplifiée par le système d’éclairage in-
tégré aux panneaux arrière et sublimée par les sensations 
visuelles des finitions en XGlass, en verre teinté ou laqué. Les 
trois modules de différentes largeurs, s’accostent et créent 
des compositions flexibles, concevables de manière extrê-
mement simplifiée en fonction des besoins.
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PENTAGRAM BOOKSHELF 1456 - Geode polished XGlass backs. Havana lacquer. W 496,4 cm / D 28,6 cm / H 173,8 cm
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PENTAGRAM BOOKSHELF 1455 - Castagno lacquer backs. Fango lacquer. W 248,2 cm / D 28,6 cm / H 173,8 cm
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PENTAGRAM BOOKSHELF 1451 - Alabastro polished XGlass back. Tortora lacquer. W 113,4 cm / D 28,6 cm / H 173,8 cm
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PENTAGRAM BOOKSHELF 2735 - Piombo Metal polished glass backs. Moka lacquer. W 306,4 cm / D 28,6 cm / H 110,4 cm

PENTAGRAM BOOKSHELVES
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PENTAGRAM BOOKSHELF 1457 - Bronze smoked mirror backs. 
Nero polished glass fronts. Nero lacquer. W 303,4 cm / D 28,6 cm / H 207,9 cm
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LAGO LAGOLINEA BOOKSHELVES

LAGOLINEA
Bookshelf

Design Daniele Lago · 2009

IT Un’agile linea disegna, racconta, contiene: un segno 
grafico snello e leggero come un tratto su un foglio. La-
goLinea è un sistema espressivo, svincolato da schemi ri-
gidi della libreria tradizionale, che grazie a un sistema 
di sospensione dei fianchi brevettato permette di creare 
composizioni che si adattano agli spazi in maniera natura-
le, giocando con le forme e dialogando con l’architettura 
esistente. Un modo originale di raccontare una storia, or-
ganizzando gli spazi in modo creativo e funzionale.

ES Una ágil línea dibuja, cuenta, contiene: un signo gráfico 
ágil y ligero como el trazo sobre un papel. LagoLinea es 
un sistema expresivo, desvinculado de esquemas rígidos de 
la librería tradicional, que gracias a un sistema patentado 
de suspensión de los laterales permite crear composiciones 
que se adaptan a los espacios de manera natural, jugando 
con las formas y dialogando con la arquitectura existente. 
Un modo original de contar una historia, organizando los 
espacios de forma creativa y funcional.

DE Wendige Linien zeichnen, erzählen, umschließen: ein 
schlankes und leichtes grafisches Zeichen, wie ein Strich 
auf einem Blatt Papier. LagoLinea ist ein ausdruckstarkes 
Regal, das sich von den herkömmlichen traditionellen Bü-
cherregalen unterscheidet und dank eines patentierten 
Hängesystems Kombinationen ermöglicht, die sich jedem 
Raum auf natürliche Weise anpassen, mit Formen spielen 
und gleichzeitig auf die bestehende Architektur Bezug 
nehmen. Eine einzigartige Möglichkeit, durch das Organi-
sieren des Raums auf kreative und funktionale Weise eine 
Geschichte zu erzählen.

EN A versatile line that designs, narrates, and contains: a 
graphic element as fine and weightless as a line drawn 
on paper. LagoLinea is an expressive range, where none 
of the hard-and-fast rules of a traditional bookshelf ap-
ply. Its patented side-suspension mechanism allows you 
to build compositions that adapt to your space in a nat-
ural way, and have fun adding shapes and patterns into 
the existing architecture. An original way to tell a story, 
creative functional organisation of space.

FR Une ligne agile dessine, raconte, contient: un signe 
graphique élancé et léger comme un trait sur une feuille. 
LagoLinea est un système expressif, dérogeant à tout mo-
dèle strict. Grâce à un système de suspension breveté des 
côtés, il permet de créer des compositions qui s’adaptent 
aux espaces de manière naturelle, en jouant avec les 
formes et en dialoguant avec l’architecture existante. Une 
manière originale de raconter une histoire, en organisant 
les espaces de manière créative et fonctionnelle.

LAGOLINEA BOOKSHELF 2637 - Nero lacquer. W 122,4 cm / D 24,8 cm / H 257,6 cm
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LAGOLINEA BOOKSHELF 2125 - Ferro and bianco lacquer. W 122,4 cm / D 24,8 cm / H 196,4 cm
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LAGOLINEA BOOKSHELF 2638 - Ferro lacquer. W 122,4 cm / D 24,8 cm / H 217,8 cm

LAGOLINEA BOOKSHELVES



LAGO LIVING

298 299

LAGOLINEA BOOKSHELF 2634 - Castagno and tortora lacquer. W 66,8 cm / D 24,8 cm / H 208,9 cm
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LAGOLINEA BOOKSHELF 2640 - Grafite, tortora and fumo lacquer. W 238,8 cm / D 24,8 cm / H 205,6 cm
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LAGOLINEA BOOKSHELF 2633 - Mandorla polished glass fronts. 
Havana and iuta lacquer. W 79,6 cm / D 27 cm / H 202,4 cm

LAGOLINEA BOOKSHELVES
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LAGOLINEA BOOKSHELF 2631 - Castagno lacquer. W 340,2 cm / D 24,8 cm / H 125,8 cm
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LAGOLINEA BOOKSHELF 2630 - Cocco and havana lacquer. W 321,4 cm / D 24,8 cm / H 128,8 cm
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LAGOLINEA BOOKSHELF 2639 - Baltico, cocco, fango, tortora, argilla, moka and spago lacquer. W 306,4 cm / D 24,8 cm / H 190,4 cm

AIR BOOKSHELVES
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LAGOLINEA BOOKSHELF 2628 - Spago, moka, cocco and fango lacquer. W 288 cm / D 24,8 cm / H 73,6 cm

LAGOLINEA BOOKSHELVES
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LAGOLINEA BOOKSHELF 2611 - Moka, fango lacquer. 
Port Saint Laurent polished XGlass niches. W 159,2 cm / D 24,8 cm / H 199,4 cm

LAGOLINEA BOOKSHELVES
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LAGOLINEA BOOKSHELF 2632 - Artico laquer. 
Tundra Metal polished glass niches. W 159,2 cm / D 24,8 cm / H 128,8 cm

LAGOLINEA BOOKSHELVES



LAGO LIVING

316 317

LAGOLINEA BOOKSHELF 2610 - Havana lacquer. W 137,8 cm / D 24,8 cm / H 193,4 cm
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PROGETTA IL DESIGN
DELLA TUA LIBRERIA
Grazie alla modularità del sistema LagoLinea, 
puoi andare oltre le proposte LAGO e 
disegnare da zero la tua soluzione su misura.

ES PROYECTA EL DISEÑO 
DE TU LIBRERÍA
Gracias a la modularidad del 
sistema LagoLinea puedes ir más 
allá de las propuestas de LAGO 
y diseñar desde cero tu solución 
a medida.

EN DESIGN YOUR 
BOOKSHELF
The modular build of the 
LagoLinea collection allows 
you to go beyond LAGO’s 
composition ideas. Design a 
piece that suits your every need 
from scratch.

FR CONCEVEZ LE DESIGN 
DE VOTRE BIBLIOTHÈQUE
Grâce à la modularité du 
système LagoLinea, vous pouvez 
aller plus loin que les propositions 
LAGO et concevoir intégralement 
votre solution sur mesure.

DE ENTWERFEN SIE DAS 
DESIGN IHRES BÜCHERREGALS
Dank der Modularität des 
Systems LagoLinea können Sie 
sich über die Lösungen von LAGO 
hinwegsetzen und Ihre ganz 
eigene, maßgeschneiderte 
Lösung entwerfen.
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LAGOLINEA BOOKSHELF 1288 - Tortora lacquer. W 137,8 cm / D 24,8 cm / H 480,1 cm

LAGOLINEA BOOKSHELVES

IT Flessibilità architettonica - Grazie alla possibilità di plasmare a piacimento la forma della 
libreria è possibile collocarla in ogni spazio, generando un dialogo armonico tra prodotto e architettura.  
// EN Architectural flexibility - The bookshelves can be moulded as desired, positioned in and around 
any space to generate harmonious dialogue between product and architecture. // ES Flexibilidad 
arquitectónica - Gracias a la posibilidad de plasmar a voluntad la forma de la librería es posible 
colocarla en cualquier espacio, generando un diálogo armónico entre producto y arquitectura.  
//FR Flexibilité architecturale - La possibilité de façonner à l’envi la forme de la bibliothèque permet 
son placement dans n’importe quel espace et la génération d’un dialogue harmonieux entre le produit et 
l’architecture. // DE Architektonische Flexibilität - Dank der Möglichkeit, das Bücherregal ganz nach 
Belieben zu formen, kann es in jedem Raum un- tergebracht werden und erzeugt so einen harmonischen 
Dialog zwischen Produkt und Architektur.
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LAGOLINEA BOOKSHELF 1222 - Havana, argilla and bianco lacquer. W 566,5 cm / D 24,8 cm / H 217 cm
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LAGOLINEA BOOKSHELF 1208 - Oro polished XGlass niches. Mandorla lacquer. W 741,6 cm / D 24,8 cm / H 573,6 cm



LAGO LIVING

328 329

LAGOLINEA BOOKSHELF 1221 - Argilla lacquer. W 277,4 cm / D 24,8 cm / H 372 cm
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LAGOLINEA BOOKSHELF 1227 - Havana, fango, mandorla and argilla lacquer. W 398,4 cm / D 24,8 cm / H 181,2 cm

LAGOLINEA BOOKSHELVES
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LAGOLINEA BOOKSHELF 1217 - Mandorla polished glass niches. Ottanio lacquer. W 551,6 cm / D 24,8 cm / H 177,8 cm
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IT Illuminazione integrata - I led sono finemente integrati nella teca, totalmente rivestita in vetro, che 
diventa elemento diffusore della luce. // EN Built-in lighting - LEDs are delicately built into the display 
case, fully clad in glass, which elegantly diffuses the light. // ES Iluminación integrada - Los LED están 
elegantemente integrados en la vitrina, totalmente revestida en cristal, que se convierte en elemento difu-
sor de la luz. // FR Éclairage intégré - Les LED sont finement intégrées à la vitrine, totalement habillée 
de verre, qui devient un élément diffuseur de lumière. // DE Integrierte Beleuchtung - Die LED sind in 
die komplett mit Glas verkleidete Vitrine integriert, die das Licht auf perfekte Weise verteilt.
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LAGOLINEA BOOKSHELF 1228 - Nero lacquer. W 526,8 cm / D 24,8 cm / H 201,8 cm
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IT Magica sospensione - Il fianco cela un sistema di fissaggio nascosto nello spessore: una rivoluzi-
onaria innovazione tecnologica che per la prima volta ha permesso la sospensione della libreria. 

// EN Magic suspension - A fastening mechanism is hidden in the depth of the side panel: this 
revolutionary technological innovation allows the bookcase to be suspended for the very first 

time. // ES Mágica suspensión - El lateral oculta un sistema de anclaje escondido en el espesor: una 
revolucionaria innovación tecnológica que por primera vez ha permitido la suspensión de la libre-
ría. // FR Suspension magique - Le côté renferme un système de fixation dissimulé dans l’épaisseur: 
une innovation technologique révolutionnaire qui permet une suspension inédite de la bibliothèque. 

// DE Zauberhafte Leichtigkeit - In die Seitenwand ist ein verborgenes Wandbefestigungssystem 
eingebaut: dank dieser revolutionären und innovativen Technologie kann das Bücherregal auch 

hängend installiert werden.
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LAGO 30MM BOOKSHELVES

30MM
Bookshelf

Design Daniele Lago · 2006

IT 30mm è lo spessore della libreria che, appoggiata a 
terra o sospesa, regala soluzioni di contenimento fun-
zionali in grado di sfruttare lo spazio al centimetro. Nel 
fianco si nasconde un sistema di fissaggio a parete bre-
vettato che ha permesso per la prima volta la sospen-
sione di una libreria. Combinabile con contenitori del 
sistema 36e8, preziose nicchie in vetro con illuminazione 
integrata e grazie alla possibilità di svincolarsi dai clas-
sici schemi dei sistemi a spalla, offre totale libertà di 
progettazione per soluzioni dinamiche che si adattano 
ad ogni spazio e contesto.

ES 30mm es el espesor de la librería, apoyada en el suelo 
o suspendida, ofrece soluciones de almacenaje funciona-
les capaces de aprovechar el espacio al centímetro. En 
el lateral se esconde un sistema de fijación a la pared 
patentado que permite por primera vez la suspensión 
de una librería. Combinable con almacenadores del sis-
tema 36e8, preciosos vanos en cristal con iluminación 
integrada y gracias a la posibilidad de desvincularse de 
los clásicos esquemas de los sistemas tipo librería, ofrece 
total libertad para proyectar soluciones dinámicas que se 
adaptan a cualquier espacio y contexto.

DE 30mm ist die Stärke des Bücherregals, das bo- dens-
tehend oder wandhängend. Dabei entstehen funktiona-
le Aufbewahrungslösungen, die den vorhandenen Platz 
bis auf den letzten Zentimeter ausnutzen. In der Seiten-
wand versteckt sich ein patentiertes System zur Wand-
befestigung, das erstmals die wandhängende Montage 
eines Bücherregals ermöglicht. Das System kann mit den 
Schrankelementen der Serie 36e8 kombiniert werden, so 
dass edle Nischen aus Glas mit integrierter Beleuchtung 
entstehen. Da es sich von den klassischen Regalen mit 
Seitenwänden unterscheidet, bietet es eine breite Gestal-
tungsvielfalt für dynamische Lösungen, die zu jedem Raum 
und Ambiente passen.

EN 30mm is the thickness of these bookshelves that, 
whether suspended or standing on the floor, create func-
tional storage solutions that make best use of every sin-
gle centimetre of available space. A patented system for 
attaching them to the wall is hidden in the side, making 
them the first bookshelves that can be suspended. This 
piece leaves you absolute freedom to design your own 
dynamic solutions that adapt to any space and context. 
Combine with storage units from the 36e8 range and el-
oquent glass niches with built-in lighting, and move away 
from the traditional concept of a side-panel build.

FR 30mm est l’épaisseur de la bibliothèque, posée au sol 
ou suspendue, offre des solutions de rangement fonction-
nelles pour exploiter l’espace au centimètre près. Le côté 
de la bibliothèque dissimule un système de fixation mu-
rale breveté qui rend possible, pour la première fois, sa 
suspension. Intégrable aux éléments du système 36e8, 
précieuses niches en verre avec éclairage intégré, et ca-
pable de déroger de tout format classique des systèmes 
à ossature portante, elle offre une liberté de conception 
totale pour des solutions dynamiques qui s’adaptent à 
n’importe quel espace et contexte.
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30MM BOOKSHELF 2733 - Grafite and spago lacquer.
Onice grigio polished XGlass niche. W 156,2 cm / D 24,8 cm / H 220,8 cm

IT Segni grafi ci di alto valore - Composizioni dal design eterogeneo, impreziosite da decisi segni 
grafi ci e teche in vetro sono disponibili in diverse dimensioni, semplifi cando la progett azione della libreria 
che preserva la sua espressività. // EN High-end graphic symbols - Eclectic design compositions 
decorated with bold graphic symbols, and glass display cases, are available in diff erent sizes, simplifying 
the bookcase design process while preserving its expressive quality. // ES Signos gráfi cos de alto 
valor - Composiciones de diseño heterogéneo, embellecidas por decididos signos gráfi cos y vitrinas en 
cristal, están disponibles en diferentes dimensiones simplifi cando así el diseño de la librería, que preser-
va su expresividad. // FR Des signes graphiques de grande valeur - Des compositions au de-
sign hétérogène, embellies d’audacieux signes graphiques, et des vitrines en verre sont disponibles en 
diff érentes dimensions, pour une conception simplifi ée de la bibliothèque qui préserve son expressivité. 
// DE Hochwertige grafi sche Motive - Heterogene Designkompositionen, die durch markante graf-
ische Motive und Glasvitrinen bereichert werden, sind in verschiedenen Größen erhältlich und verein-
fachen die Planung eines Bücherregals, das seine Ausdruckskraft bewahrt.
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30MM BOOKSHELF 1210 - Wildwood naturale fronts.
Fumo, bianco and baltico lacquer. Baltico lacquered backs. W 318,4 cm / D 24,8 cm / H 184 cm

30MM BOOKSHELVES
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PROGETTA IL DESIGN
DELLA TUA LIBRERIA
Grazie alla modularità del sistema 30mm, 
puoi andare oltre le proposte LAGO e 
disegnare da zero la tua soluzione su misura.

ES PROYECTA EL DISEÑO 
DE TU LIBRERÍA
Gracias a la modularidad del 
sistema 30mm puedes ir más 
allá de las propuestas de LAGO 
y diseñar desde cero tu solución 
a medida.

EN DESIGN YOUR 
BOOKSHELF
The modular build of the 30mm 
collection allows you to go 
beyond LAGO’s composition 
ideas. Design a piece that suits 
your every need from scratch.

FR CONCEVEZ LE DESIGN 
DE VOTRE BIBLIOTHÈQUE
Grâce à la modularité du 
système 30mm, vous pouvez aller 
plus loin que les propositions 
LAGO et concevoir intégralement 
votre solution sur mesure.

DE ENTWERFEN SIE DAS DESIGN 
IHRES BÜCHERREGALS
Dank der Modularität des 
Systems 30mm können Sie sich 
über die Lösungen von LAGO 
hinwegsetzen und Ihre ganz 
eigene, maßgeschneiderte 
Lösung entwerfen.
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30MM BOOKSHELVES

IT Teche in vetro - Resistenti lastre in vetro temperato generano delle teche che nobilitano la libreria 
grazie all’illuminazione integrata e a finiture che spaziano dai colori laccati LAGO a marmi, metalli, legni e 
tessuti XGlass. // EN Glass display cases - Strong tempered-glass sheets make for sophisticated display 
case designs to add to the bookcase. Choose your finish from our lacquered colours and XGlass marble, 
metal, wood and fabric finishes, with built-in lighting. // ES Vitrinas en cristal - Resistentes planchas en 
cristal templado generan vitrinas que ennoblecen la librería gracias a la iluminación integrada y a acaba-
dos que van de los colores lacados LAGO a mármoles, metales, maderas y tejidos XGlass. // FR Vitrines 
en verre - De résistantes plaques en verre trempé forment des vitrines qui subliment la bibliothèque 
grâce à un éclairage intégré et à un éventail de finitions : couleurs laquées LAGO et marbres, métaux, bois 
et tissus XGlass. // DE Glasvitrinen - Widerstandsfähige Scheiben aus Hartglas bilden Vitrinen, die das 
Bücherregal mit integrierter Beleuchtung und verschiedenen Oberflächen wie den Lackfarben von LAGO 
sowie den Marmoren, Metallen, Hölzern und Stoffen aus der Kollektion XGlass veredeln.
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30MM BOOKSHELF 1226 - Moka, oliva, fango, argilla and fumo lacquer. W 300 cm / D 24,8 cm / H 369,7 cm
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30MM BOOKSHELVES

30MM BOOKSHELF 1211 - Sahara noir polished XGlass fronts and back.
Grey smoked glass shelves. Nero and tortora lacquer. W 459,6 cm / D 27 cm / H 259,3 cm
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30MM BOOKSHELVES
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LAGO 30MM WEIGHTLESS BOOKSHELVES

30MM
Weightless Bookshelf

Design Daniele Lago · 2012

IT Il coraggio di innovare ha portato a sospendere la libre-
ria 30mm al soffitto, creando scenografiche composizioni 
che scendono dall’alto e che aiutano ad organizzare e 
dividere lo spazio in modo originale. Le colonne, di lun-
ghezze diverse, danno vita a un dinamico gioco di sospen-
sione. Nella soluzione a giorno, la luce filtra liberamente, 
rendendo gli ambienti leggeri; le librerie con schienali 
danno vita a vere e proprie pareti divisorie. Il sistema 
di installazione è stato sviluppato e testato in collabo-
razione con aziende leader nei sistemi di fissaggio per 
garantirne la massima tenuta e sicurezza di installazione.

ES La valentía de innovar ha llevado a colgar la librería 
30mm del techo, creando escenográficas composiciones 
que descienden de lo alto y que ayudan a organizar y 
dividir el espacio de manera original. Las columnas, de 
longitudes diferentes, descienden del techo dando vida a 
un dinámico juego de suspensión. En la solución abierta, 
la luz pasa libremente, volviendo los ambientes ligeros; 
las librerías con traseras dan vida a auténticas paredes 
divisorias. El sistema de instalación ha sido desarrollado 
y testado en colaboración con empresas líder en sistemas 
de anclaje para garantizar la máxima capacidad de car-
ga y seguridad de instalación.

DE Der Mut zu Innovation hat uns dazu gebracht, das Bü-
cherregal 30 mm unter der Decke schweben zu lassen, 
wodurch eindrucksvolle Kompositionen entstehen, die von 
oben herabsteigen und es möglich machen, den Raum 
auf einzigartige Weise zu organisieren und aufzuteilen. 
Die Hochschränke in verschiedenen Längen hängen von 
der Decke und erwecken ein dynamisches Spiel mit der 
Schwebe zum Leben. Bei der offenen Lösung scheint das 
Licht frei durch die Elemente und lässt den Raum leicht 
wirken; die Bücherregale mit Rückwand hingegen lassen 
richtige Trennwände entstehen. Ein in Zusammenarbeit 
mit führenden Unternehmen für Befestigungselemente ent-
wickeltes und getestetes Installationssystem garantiert 
Halt und Sicherheit auf höchstem Niveau.

EN The courage to innovate has led to suspension of 
these 30mm bookshelves from the ceiling, creating spec-
tacular hanging compositions that help to organise and 
divide space in an original way. Columns in different 
lengths hang in dynamic suspension from the ceiling. In 
the open solution, light can filter through freely for airy 
rooms, while the bookshelves with back panels can be 
used as a real room divider. The installation system has 
been designed and tested in collaboration with leading 
companies in the sector to ensure maximum hold and 
safety.

FR Le courage de l’innovation a permis de suspendre la 
bibliothèque 30mm et de créer des compositions scéno-
graphiques descendant du plafond et offrant des solu-
tions originales d’organisation et de séparation des es-
paces. Les colonnes pendantes, de longueurs différentes, 
donnent vie à un jeu dynamique de suspensions. Dans la 
solution ouverte, la lumière filtre librement et allège les 
espaces; les bibliothèques avec panneaux arrière font of-
fice de véritables cloisons. Le système d’installation a été 
développé et testé avec la collaboration d’entreprises de 
premier plan dans le domaine des systèmes de fixation, 
afin de garantir à la fois une solidité optimale et une 
sécurité d’installation maximale.
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30MM WEIGHTLESS BOOKSHELF 2734 - Tortora lacquer. W 162,2 cm / D 24,8 cm / H 223,8 cm
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30MM WEIGHTLESS BOOKSHELF 1246 - Fumo lacquer. W 315, 6 cm / D 24,8 cm / H 184 cm

IT Sospensione sicura - Il sistema di installazione, sviluppato e testato in collaborazione con aziende 
leader nei sistemi di fissaggio, prevede un elemento portante ancorato in diversi punti, garantendo una 
distribuzione equilibrata del carico e un’installazione efficace. // EN Safe suspension - The installation 
system has been designed and tested in collaboration with leading companies in the fastenings sector. 
It includes one main supporting element, anchored in multiple places. This ensures the load is distributed 
evenly and the installation is effective. // ES Suspensión segura - El sistema de instalación, desarrollado 
y testado en colaboración con empresas líder en sistemas de anclaje, contempla un elemento portante an-
clado en diferentes puntos, garantizando una distribución equilibrada de la carga y una instalación eficaz. 
// FR Suspension sûre - Le système d’installation, développé et testé avec la collaboration d’entreprises 
de premier plan dans le domaine des systèmes de fixation, prévoit un élément portant ancré en différents 
points, ce qui assure une répartition équilibrée de la charge et une installation efficace. // DE Sichere 
Aufhängung - Ein in Zusammenarbeit mit führenden Unternehmen für Befestigungselemente entwickeltes 
und getestetes Installationssystem sieht ein tragendes Element vor, das an verschiedenen Stellen verankert 
wird und so eine gleichmäßige Verteilung der Last sowie eine effiziente Installation gewährleistet.

30MM WEIGHTLESS BOOKSHELVES
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30MM WEIGHTLESS BOOKSHELF 1251 - Grafite lacquer. W 398,4 cm / D 25,2 cm 

30MM WEIGHTLESS BOOKSHELVES
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LAGO 36e8 GLASS CONSOLLES

Design Daniele Lago · 2021

36e8 GLASS 
Consolle

IT Sospese su solidi supporti in vetro temperato, le consol-
le 36e8 Glass si arricchiscono di preziosi contenitori in 
vetro trasparente con rigorosa costruzione a 45° nelle 
finiture extra chiaro, fumè grigio o fumè bronzo, esprimen-
do un design ricercato e funzionale.

ES Suspendidas sobre sólidos soportes en cristal templado 
transparente, las consolas 36e8 se enriquecen con precio-
sos almacenadores en cristal con rigurosa construcción a 
45º en los acabados extraclaro, fumè grigio o fumè bron-
zo, expresando un diseño elegante y funcional.

DE Die Konsolen 36e8 liegen auf stabilen Glasbeinen auf 
und können mit edlen Schrankelementen aus Glas mit 
strenger 45°-Gehrung in den Ausführungen Extraklar, 
Rauchglas Grau oder Rauchglas Bronze kombiniert wer-
den, die für ein schlichtes und funktionales Design sorgen.

EN Standing on solid tempered-glass supports, the 36e8 
consoles now include elegant glass storage units featur-
ing a slick 45° build in the extra-clear, smoked grey or 
smoked bronze finish, for a functional yet sophisticated 
design.

FR Suspendues sur de solides pieds en verre trempé trans-
parent, les consoles 36e8 se parent de précieux éléments 
en verre avec usinage rigoureux à 45° dans les finitions 
extraclair, fumé grigio ou fumé bronzo, et exprime ainsi 
un design recherché et fonctionnel.
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36e8 GLASS CONSOLLE 1364 - Wildwood scuro front.
Grey smoked glass structure and supports. W 220,8 cm / D 40,6 cm / H 75,3 cm
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LAGO 36e8 CONSOLLES

Design Daniele Lago · 2006

36e8 
Consolle

IT Volumi essenziali, arricchiti di materiali preziosi ed eccel-
lenti dettagli costruttivi come la struttura con filigrana in 
alluminio e l’anta profilata, danno forma a eleganti con-
solle sospese a parete o su solidi sostegni in vetro tem-
perato. Leggere, dalle forme lineari o articolate, le con-
solle 36e8 si inseriscono in differenti contesti d’interior, 
creando una grande varietà di soluzioni per completare 
l’ingresso e la zona giorno.

ES Volúmenes sobrios, enriquecidos con valiosos mate-
riales y excelentes detalles de construcción como la es-
tructura con junta en aluminio y la puerta perfilada, dan 
forma a elegantes consolas suspendidas de la pared o 
sobre sólidos soportes en cristal templado. Ligeras, de 
formas lineales o articuladas, las consolas 36e8 se intro-
ducen en diferentes contextos de interiorismo creando 
una gran variedad de soluciones para completar el reci-
bidor o la zona día.

DE Schlichte Formen, die mit hochwertigen Materialien und 
sorgfältigen Details wie dem Korpus mit Aluminiumeinsatz 
und Türprofil kombiniert sind, gehören zu den wichtigsten 
Merkmalen unserer eleganten Konsolen, die an der Wand 
montiert werden können oder auf stabilen Stützen aus 
Hartglas aufliegen. Dank ihrer Leichtigkeit und linearen 
oder gegliederten Formen lassen sich die Konsolen 36e8 
unterschiedlichsten Einrichtungsstilen anpassen und bie-
ten eine breite Vielfalt an Lösungen für die Gestaltung 
von Eingangs- und Wohnbereichen.

EN Essential volumes, enriched with luxury materials and 
outstanding construction details – like the aluminium filigree 
and profiled door – give shape to elegant console units, ei-
ther mounted on the wall or resting on solid tempered-glass 
supports. 36e8 consoles are lightweight, and can be linear 
or more articulated in their design. They work well in differ-
ent interior settings, creating a wide variety of options to 
complete the look of your entrance or living area.

FR Des volumes essentiels, sublimés de matériaux pré-
cieux et rehaussés d’excellents détails de fabrication, 
donnent forme à d’élégantes consoles suspendues sur 
paroi ou reposant sur de solides supports en verre 
trempé. Légères, aux formes linéaires ou articulées, les 
consoles 36e8 s’insèrent en différents contextes inté-
rieurs et offrent de nombreuses solutions pour aména-
ger l’entrée et la zone jour.
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36e8 CONSOLLE 1366 - Tundra Metal polished glass fronts. 
Havana lacquer structure. Grey smoked glass legs. W 220,8 cm / D 40,6 cm / H 75,3 cm
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36e8 CONSOLLE 1366B - Wildwood grigio fronts. Extra-clear glass supports.
ERA MIRROR 2592 - Oro polished XGlass frame. Bronze smoked mirror.

W 184 cm / D 40,6 cm / H 75,3 cm
W 121 cm / D 2,9 cm / H 107,2 cm
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LAGO MATERIA CONSOLLES

Design Daniele Lago · 2023

MATERIA 
Consolle

IT Lineari e monolitiche, le consolle Materia, grazie alle 
qualità del vetro, nobile e prezioso, regalano le emozioni 
di molteplici materiali dalle inedite venature e pattern, 
definendo soluzioni dal carattere elegante e rigoroso 
per l’ingresso e il living.

ES Lineales y monolíticas, las consolas Materia, gracias a la 
calidad del cristal, noble y valioso, regalan las emociones 
de múltiples materiales de insólitas vetas y patrones, de-
finiendo soluciones de carácter elegante y riguroso para 
el recibidor y el salón.

DE Die geradlinigen und monolithischen Konsolen Materia 
erzeugen dank der Maserungen und Muster der hochwer-
tigen und edlen Glasausführung einzigartige Effekte und 
bilden eine elegante und gleichzeitig schlichte Lösung für 
Eingangs- und Wohnbereiche.

EN Both linear and monolithic, Materia consoles flaunt 
multiple textural finishes presenting exclusive patterns 
and grains, all by using glass – a highly noble and pres-
tigious material. Create flawlessly sleek and elegant de-
signs for your entrance space and living room.

FR Linéaires et monolithiques, les consoles Materia trans-
mettent, grâce aux propriétés inégalées du verre, noble 
et précieux, les émotions de nombreux matériaux aux vei-
nures et motifs inédits, et définissent des solutions au carac-
tère élégant et rigoureux pour l’entrée et la pièce à vivre.
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MATERIA CONSOLLE 1475B - Port Saint Laurent polished XGlass 
fronts and structure. Grey smoked supports.
FUZE MIRROR 2597 - Naturale, grey smoked and bronze smoked mirror.

W 221,6 cm / D 40,6 cm / H 75,7 cm

W 99 cm / D 3,6 cm / H 125 cm
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MATERIA CONSOLLES

GLASS MIRROR 1449 - Grey smoked mirror. Grey smoked glass frame.
MATERIA CONSOLLE 1475 - Coccodrillo grigio polished XGlass fronts 
and structure. Grey smoked glass legs.

W 110,4cm / D 12,5cm / H 110,4cm
W 184,8 cm / D 40,6 cm / H 75,7 cm
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MATERIA CONSOLLE 2649 - Oro polished XGlass fronts and structure.
PLEASURE MIRROR 1393 - Naturale mirror. 
PLEASURE MIRROR 1391 - Naturale mirror. 

W 221,6 cm / D 40,6 cm / H 18,8 cm
W 100 cm / D 2,7 cm / H 98,1 cm
W 51,5 cm / D 2,7 cm / H 47,8 cm
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LAGO AIR CONSOLLES

Design Daniele Lago · 2023

AIR 
Consolle

IT Dalla sospensione di eleganti mensole su solidi supporti 
in vetro temperato trasparente o fumè grigio, nasce la 
consolle Air, una soluzione d’arredo dal design essenziale 
per completare l’ingresso o la zona giorno. Nella versio-
ne in legno Wildwood, la consolle Air permette l’integra-
zione di un funzionale cassetto, celato alla vista.

ES De la suspensión de elegantes repisas sobre sólidos so-
portes en cristal templado transparente o fumè gris nace 
la consola Air, una solución de mobiliario de diseño sobrio 
para completar el recibidor o la zona día. En la versión en 
madera Wildwood, la consola Air permite la integración 
de un funcional cajón, oculto a la vista.

DE Die Konsole Air besteht aus der Verbindung eleganter 
Borde mit stabilen Trägern aus transparentem Hartglas 
oder gehärtetes Rauchglas Grau: schlichtes Design für 
Eingangs- und Wohnbereiche. In der Ausführung aus Wild-
wood kann die Konsole Air mit einer praktischen, versteck-
ten Schublade ausgestattet werden.

EN Elegant shelving floating atop solid clear or smoked 
grey tempered-glass supports is how the Air console ta-
ble presents itself. An essential design, to complete the 
look of your entrance space or living area. In the Wild-
wood version, the Air console can also include a practical, 
hidden drawer.

FR De la suspension d’élégantes consoles sur de solides 
supports en verre trempé transparent ou fumé grigio naît 
la console Air, une solution d’ameublement au design es-
sentiel, qui rehausse l’entrée ou la zone jour. Dans sa ver-
sion en bois Wildwood, la console Air permet l’intégration 
d’un tiroir fonctionnel, dissimulé à la vue.

AIR CONSOLLE 2648 - Onice grigio polished XGlass. Extra-clear glass supports.
KIBI MIRROR 2593 - Grey smoked mirror. Titanio polished XGlass. 

W 220,8 cm / D 40,6 cm / H 75,7 cm
W 100 cm / D 2,9 cm / H 100 cm
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AIR CONSOLLE 2165 - Wildwood grigio. Grey smoked glass supports.
MELTY MIRROR 2595 - Bronze smoked, grey smoked mirror.

W 220,8 cm / D 40,6 cm / H 75,7 cm
W 138,8 cm / D 4 cm / H 114,2 cm
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LAGO FINE CONSOLLES

Design Daniele Lago · 2023

FINE 
Consolle

IT Il design essenziale della consolle Fine combina l’este-
tica minimale del vetro alla sua eccellenza costruttiva, 
testimoniata dalla lavorazione a 45° che impreziosisce il 
prodotto. Un elemento di sostegno invisibile ne garantisce 
la massima sicurezza e funzionalità.

ES El diseño sobrio de la consola Fine combina la estética 
minimalista del cristal con la excelencia en su construcción 
evidenciada por el riguroso corte a 45º que da valor al 
producto. Un elemento de soporte invisible garantiza la 
máxima seguridad y funcionalidad.

DE Das schlichte Design der Konsole Fine kombiniert die 
minimalistische Wirkung von Glas mit herausragenden 
strukturellen Elementen. Die präzise 45°-Gehrung ver-
leiht dem Produkt eine besondere Note. Ein unsichtbares 
Tragelement garantiert höchste Sicherheit und Funktio-
nalität.

EN The Fine console unit’s minimalist design combines 
sleek glass aesthetics with an outstanding build, as 
shown by the 45° cut, that creates a high-end finish. 
An invisible support ensures the unit is perfectly stable 
and functional.

FR Le design essentiel de la console Fine combine l’esthé-
tique minimaliste du verre à son excellence de fabrica-
tion, témoignent de l’usinage à 45° qui sublime le pro-
duit. Un élément de support invisible assure un maximum 
de sécurité et de fonctionnalité.
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FINE CONSOLLE 2161 - Sahara noir polished XGlass. Grey smoked glass supports.
MELTY MIRROR 2596 - Grey smoked mirror, bronze smoked mirror.

W 165,6 cm / D 45 cm / H 75,7 cm
W 168,8 cm / D 4 cm / H 123,8 cm
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FINE CONSOLLE 2161 - Tundra Metal polished glass top. 
Grey smoked glass supports.
ERA MIRROR 2592- Grey smoked mirror. Geode polished XGlass.

W 202,4 cm / D 45 cm / H 75,7 cm

W 121 cm / D 2,9 cm / H 107,2 cm
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LAGO DEBA CONSOLLES

Design Daniele Lago · 2023

DEBA 
Consolle

IT La consolle Deba, caratterizzata da un sottile piano 
sagomato, si veste di suggestivi materiali e grazie alla so-
spensione su sostegni in vetro extra chiaro o fumè grigio, 
arreda con leggerezza ambienti dal carattere ricercato.

ES La consola Deba, caracterizada por una fina cubierta 
perfilada, se viste de sugestivos materiales y gracias a la 
suspensión sobre soportes en cristal transparente, fumè, 
metal Peltro o Titanio, amuebla con ligereza ambientes 
de carácter refinado.

DE Die Konsole Deba zeichnet sich durch eine schmale, ge-
formte Platte und ausgewählte Materialien aus. Dank der 
stabilen Träger aus transparentem Glas oder Rauchglas 
bzw. Metall Peltro oder Titanio, fügt sie sich mit Leichtig-
keit auch in ein elegantes Ambiente ein.

EN The Deba console unit has a shaped slim top, deco-
rated in striking materials. Thanks to its build on clear, 
smoked, Peltro Steel or Titanio Steel glass supports, it 
furnishes sophisticated spaces with a light touch.

FR La console Deba, caractérisée par un fin plateau galbé, 
se pare de matériaux suggestifs et meuble avec légèreté, 
grâce à sa suspension sur des supports en verre trans-
parent, fumé, en métal Peltro ou Titanio, des espaces au 
caractère recherché.
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KIBI MIRROR 2593 - Bronze smoked mirror. Bronzo polished XGlass.
DEBA CONSOLLE 2162 - Coccodrillo verde polished XGlass top. 
Grey smoked glass supports.

W 149 cm / D 2,9 cm / H 149 cm
W 220,8 cm / D 44 cm / H 75,7 cm

DEBA CONSOLLES
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LAGO PLEASURE MIRRORS

Design Daniele Lago · 2021

PLEASURE
Mirror

PLEASURE MIRROR 1394 - Naturale mirror. W 100 cm / D 2,7 cm / H 88 cm

IT Disponibile in diverse dimensioni e sagome dalle linee irre-
golari che ricordano pietre, metalli e gemme preziose levi-
gate dall’acqua, Pleasure è lo specchio dal design contem-
poraneo, che si abbina armoniosamente a consolle, madie 
per la zona giorno ed eleganti comò per la camera da letto.

ES Disponible en diferentes tamaños y perfiles de líneas 
irregulares que recuerdan a piedras, metales y gemas 
preciosas bruñidas por el agua, Pleasure es el espejo de 
diseño contemporáneo que se combina armoniosamente 
con muebles de recibidor, aparadores para la zona día y 
elegantes cómodas para el dormitorio.

DE Der Spiegel Pleasure charakterisiert sich durch ein zeit-
genössisches Design und erinnert mit seinen verschiede-
nen Abmessungen und unregelmäßigen Formen an Steine, 
Metalle und vom Wasser glatt geschliffene Edelsteine. 
Eine harmonische Ergänzung zu Eingangsmöbeln, Side-
boards und eleganten Schlafzimmerkommoden.

EN Available in different sizes and irregular shapes that 
evoke stones, metals and precious gems polished by wa-
ter, Pleasure is a contemporary mirror design which per-
fectly matches entrance units, living room sideboards and 
elegant bedroom dressers.

FR Disponible en différentes dimensions et formes aux 
lignes irrégulières qui évoquent des galets, métaux et 
pierres précieuses polis par l’eau, Pleasure est un miroir au 
design contemporain, qui se coordonne harmonieusement 
à des meubles d’entrée, à des maies pour la zone jour et à 
d’élégantes commodes pour la chambre à coucher.
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PLEASURE MIRROR 1395 - Bronze smoked mirror.
PLEASURE MIRROR 1391 - Bronze smoked mirror.

W 122,9 cm / D 2,7 cm / H 107,1 cm
W 51,5 cm / D 2,7 cm / H 47,8 cm
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LAGO GLASS MIRRORS

Design Daniele Lago · 2022

GLASS
Mirror

GLASS MIRROR 1449 - Grey smoked mirror. Grey smoked glass frame.
MATERIA CONSOLLE 1475 - Coccodrillo grigio polished XGlass fronts 
and structure. Grey smoked glass legs.

W 110,4cm / D 12,5cm / H 110,4cm
W 184,8 cm / D 40,6 cm / H 75,7 cm

IT Le trasparenze di una preziosa cornice in vetro con lavo-
razione a 45° e un sistema di illuminazione integrato cir-
condano la purezza della superficie riflettente. Un design 
minimale che produce attraenti giochi di luce e rispecchia 
con leggerezza l'armonia dell'interior.

ES Las transparencias de un marco en cristal con trabaja-
do a 45º y un sistema de iluminación integrado circundan 
la pureza de la superficie reflectante. Un diseño minima-
lista que produce atractivos juegos de luz y refleja con 
ligereza la armonía del diseño de interiores.

DE Ein edler, transparenter Glasrand mit 45°-Gehrung und 
die integrierte Beleuchtung bilden eine perfekte Umrah-
mung für dieses Spiegelmodells Minimalistisches Design, 
das interessante Lichteffekte entstehen lässt und auf 
dezente Weise die Harmonie der Inneneinrichtung wider-
spiegelt.

EN A clear glass frame with a 45° edge and built-in light-
ing surround this pure reflective surface. This minimalist 
design plays with light and subtly reflects the harmony 
of the interiors.

FR Les transparences d’un cadre en verre avec un usinage 
à 45° et un système d’éclairage intégré enveloppent la 
pureté de la surface réfléchissante. Un design minimaliste 
qui produit de fascinants jeux de lumière et reflète avec 
légèreté l’harmonie de l’intérieur.
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GLASS MIRROR 1447 - Bronze smoked mirror. Bronze smoked glass frame. W 92 cm / D 12,5 cm / H 184 cm
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LAGO ERA MIRRORS

Design Daniele Lago · 2023

ERA
Mirror

IT Forme organiche ispirate alla natura, personalizzabili 
con laccature o marmi, metalli, legni e tessuti della colle-
zione XGlass, sono esaltate da un sistema di illuminazione 
integrato dietro la superficie a specchio, creando sugge-
stivi effetti materici.

ES Formas orgánicas inspiradas en la naturaleza, perso-
nalizables con lacados o mármoles, metales, maderas y 
tejidos de la colección XGlass, resultan acentuadas por 
un sistema de iluminación integrado tras la superficie del 
espejo, creando sugestivos efectos matéricos.

DE Organische, von der Natur inspirierte Formen, die mit 
Lackierungen oder Marmoren, Metallen, Hölzern und Stof-
fen aus der Kollektion XGlass individuell gestaltet werden 
können, werden durch ein integriertes Beleuchtungssys-
tem hinter der Spiegelfläche gekonnt in Szene gesetzt 
und erzeugen suggestive Materialeffekte.

EN Organic, nature-inspired shapes you can customise in 
a lacquered finish or in XGlass marble, metal, wood or 
fabric. Built-in lighting behind the mirrored surface brings 
them to life, creating an evocative textured look.

FR Les formes organiques, inspirées de la nature et per-
sonnalisables avec les vernis ou les marbres, métaux, bois 
et tissus de la collection XGlass, sont rehaussées par un 
système d’éclairage intégré placé à l’arrière de la sur-
face du miroir, et qui crée de fascinants effets de matière.

ERA MIRROR 2592 - Grey smoked mirror. Geode polished XGlass.
FINE CONSOLLE 2161 - Tundra Metal polished glass top. 
Grey smoked glass supports.

W 121 cm / D 2,9 cm / H 107,2 cm
W 202,4 cm / D 45 cm / H 75,7 cm
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ERA MIRROR 2591 - Bronze smoked mirror. Emperador polished XGlass. W 109,3 cm / D 2,9 cm / H 192,3 cm

ERA MIRRORS
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LAGO KIBI MIRRORS

Design Daniele Lago · 2023

KIBI
Mirror

IT La geometria elementare di due forme sovrapposte de-
finisce il carattere puro dello specchio Kibi, disponibile in 
tre diversi diametri. La superficie riflettente, perfettamen-
te circolare, si circonda di una preziosa cornice persona-
lizzabile nell’ampia gamma di finiture laccate, metallizza-
te o XGlass.

ES La geometría elemental de dos formas superpuestas 
define el carácter puro del espejo Kibi, disponible en tres 
diferentes diámetros. La superficie reflectante, perfecta-
mente circular, se rodea de un precioso marco persona-
lizable con la amplia gama de acabados lacados, metali-
zados o XGlass.

DE Die Überlagerung zweier Formen verleiht dem Spiegel 
Kibi, der in drei verschiedenen Größen erhältlich ist, seine 
elementare Ausstrahlung. Die perfekt runde Spiegelflä-
che ist von einem eleganten Rahmen umgeben, der mit 
einer breiten Auswahl an lackierten, Metallic- oder XGlass-
Ausführungen erhältlich ist.

EN The basic geometry of two overlapping shapes is what 
gives the Kibi mirror its pure character. Available in three 
different diameters. The perfectly circular reflective sur-
face is surrounded by a decorative frame you can cus-
tomise in a wide range of lacquered, metallic or XGlass 
finishes.

FR La géométrie élémentaire de deux formes superposées 
définit le caractère épuré du miroir Kibi, disponible en 
trois diamètres différents. La surface réfléchissante, par-
faitement circulaire, s’enveloppe d’un précieux cadre per-
sonnalisable dans la vaste gamme de finitions laquées, 
métallisées ou XGlass.
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KIBI MIRROR 2593 - Bronze smoked mirror. Bronzo polished XGlass.
DEBA CONSOLLE 2162 - Coccodrillo verde polished XGlass top. 
Grey smoked glass supports.

W 149 cm / D 2,9 cm / H 149 cm
W 220,8 cm / D 44 cm / H 75,7 cm
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LAGO MELTY MIRRORS

Design Daniele Lago · 2023

MELTY
Mirror

IT Due sagome dalle linee armoniche e organiche, si so-
vrappongono presentando l’immagine riflessa in differen-
ti finiture di specchio naturale, fumè grigio o fumè bronzo. 
Grazie alle differenti forme e colori, Melty impreziosisce 
lo spazio con inediti design.

ES Dos perfiles de líneas armónicas y orgánicas se super-
ponen presentando la imagen reflejada en diferentes 
acabados de espejo natural, fumè grigio o fumè bronzo. 
Gracias a las diferentes formas y colores, Melty adorna el 
espacio con inéditos diseños.

DE Zwei harmonisch geformte und organische Linien, die 
sich überschneiden und dadurch eine Spiegelung in den 
verschiedenen Ausführungen Natur, Rauchglas Grau oder 
Rauchglas Bronze entstehen lassen. Dank der verschie-
denen Formen und Farben bietet Melty die Möglichkeit 
völlig neuer Designkombinationen.

EN Two overlapping, organic silhouettes show your image 
reflected in different finishes: natural, smoked grey or 
smoked bronze. Thanks to a choice of different shapes 
and colours, Melty introduces a new, harmonious design 
into the space.

FR Deux silhouettes aux lignes harmoniques et organiques 
se superposent et présentent l’image réfléchie dans dif-
férentes finitions du miroir: naturale, fumé grigio ou fumé 
bronzo. Grâce aux différentes formes et couleurs, Melty 
sublime l’espace avec des designs inédits.

MELTY MIRROR 2596 - Grey smoked mirror, bronze smoked mirror.
FINE CONSOLLE 2161 - Sahara noir polished XGlass. Grey smoked glass supports.

W 168,8 cm / D 4 cm / H 123,8 cm
W 202,4 cm / D 45 cm / H 76 cm
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MELTY MIRROR 2594 - Naturale mirror, grey smoked mirror. W 105,6 cm / D 4 cm / H 108,6 cm
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LAGO PUNTO MIRRORS

Design Daniele Lago · 2013

PUNTO
Mirror

IT Un segno grafico puro diventa una specchiera essen-
ziale in grado di inserirsi in differenti aree della casa e 
dialogare con ogni elemento contenitivo.

ES Un signo gráfico puro se convierte en un sobrio espejo 
capaz de introducirse en diferentes áreas de la casa y 
dialogar con cualquier elemento contenedor.

DE Ein schlichter Spiegel, der an ein Satzzeichen erinnert 
und zu jedem Wohnambiente passt, wo er mit unterschied-
lichsten Schrankelementen kombiniert werden kann.

EN A simple symbol has been transformed into a sleek mir-
ror design that works well in different areas of the home, 
complementing any storage unit.

FR Un signe graphique épuré devient un miroir essentiel en 
mesure d’intégrer différents espaces domestiques et de 
dialoguer avec chaque élément de rangement.
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PUNTO MIRROR 2532 - Naturale mirror. 
PUNTO MIRROR 2532 - Naturale mirror.

W 68 cm / D 2,7 cm / H 68 cm
W 99 cm / D 2,7 cm / H 99 cm
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LAGO 36e8 MIRRORS

Design Daniele Lago · 2013

36e8
Mirror

36e8 MIRROR 2653 - Grey smoked mirror. Peltro polished XGlass.
FINE CONSOLLE 2161 - Piombo Metal polished glass top. Grey smoked glass supports.

W 101,2 cm / D 2,3 cm / H 101,2 cm
W 202,4 cm / D 45 cm / H 76,2 cm

IT Una specchiera modulare in grado di combinare forme, 
rettangolari, quadrate o irregolari, a materiali preziosi 
come vetro laccato, marmi, metalli e tessuti della collezio-
ne XGlass, offre coerenza nella progettazione di ambienti 
completi.

ES Un espejo modular capaz de combinar formas, rectan-
gulares, cuadradas o irregulares, con materiales valiosos 
como el cristal lacado, mármoles, metales y tejidos de la 
colección XGlass; ofrece coherencia en los proyectos de 
ambientes completos.

DE Ein modularer Spiegel, bei dem rechteckige, quadra-
tische und unregelmäßige Formen mit edlen Materialien 
wie lackiertem Glas sowie den Marmor-, Metall- und Ge-
webe-Effekten der XGlass-Kollektion kombiniert werden 
können, um einen einheitlichen Einrichtungsstil zu erhalten.

EN This modular mirror combining square, rectangular or 
even irregular shapes with prestige materials such as la-
cquered glass, marble, metal and fabric from the XGlass 
collection creates a coherent interior design throughout 
your space.

FR Un miroir modulaire, capable d’allier des formes, rec-
tangulaires, carrées ou irrégulières, à des matériaux pré-
cieux comme le verre laqué, les marbres, les métaux et les 
tissus de la collection XGlass, apporte une cohérence de 
conception pour les espaces complets.
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36e8 MIRROR 2653 - Naturale mirror. Onice grigio polished XGlass. W 110,4 cm / D 2,3 cm / H 202,4 cm
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LAGO FUZE MIRRORS

Design Daniele Lago · 2023

FUZE
Mirror

IT L'incontro di geometrie e finiture trasforma la pura es-
senzialità di Fuze in un'originale illusione architettonica. 
Tre figure complanari, di differenti varianti colore spec-
chio, si congiungono in un’unica forma, personalizzabile 
in due dimensioni.

ES El encuentro de geometrías y acabados transforma la 
pura sobriedad de Fuze en una original ilusión arquitec-
tónica. Tres figuras coplanarias, de diferentes variantes 
del color del espejo, se combinan en una única forma, 
personalizable en dos tamaños.

DE Durch ein Mix verschiedener Formen und Ausführun-
gen sorgt Fuze mit seinen schlichten Linien für zahlreiche 
optische Illusionen. Drei sich überschneidende Figuren in 
verschiedenen Farbtönen bilden zusammen einen Rund-
bogen, der in zwei Größen erhältlich ist.

EN A combination of shapes and finishes transforms Fuze’s 
simple purity into an original architectural illusion. Three 
coplanar figures in different colour shades combine to 
form a single shape. Available in two sizes.

FR La juxtaposition e géométries et de finitions transforme 
le caractère essentiel et pur de Fuze en une illusion archi-
tecturale originale. Trois figures coplanaires aux différentes 
variantes de couleur du miroir, se combinent pour générer 
une forme unique, personnalisable en deux dimensions.
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FUZE MIRROR 2597 - Naturale, grey smoked and bronze smoked mirror.
MATERIA CONSOLLE 1475B - Port Saint Laurent polished XGlass fronts and structure. 
Grey smoked supports.

W 99,4 cm / D 3,6 cm / H 125 cm
W 221,6 cm / D 40,6 cm / H 75,7 cm
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LACCATO, VETRO LUCIDO E VETRO OPACO
Lacquered, polished glass and matt glass 

PURO TOUCH COCCOBIANCO

SPAGO FANGO MOKA

FERROCASTAGNO GRAFITE

TORTORA

MANDORLA

FUMO

HAVANA

IUTA

NERO

RUGGINE

DENIM

MATTONEARGILLA OLIVA AMARANTO

BLU SCURO

SOLE

BALTICO

ROSSO

ARTICO

CIPRIA

OTTANIO

OCRA

FUMÈ BRONZO
BRONZE SMOKED

TRASPARENTE
EXTRA CLEAR

FUMÈ GRIGIO
GREY SMOKED

VETRO - Polished glass

TUNDRA METALCHAMPAGNE METAL PIOMBO METAL

VETRO METAL LUCIDO E OPACO - Polished and matt metallic glass

NATURALE GRIGIO SCURO

WILDWOOD

SPECCHI - Mirrors

SPECCHIO BRONZO FUMÉ 
BRONZE SMOKED MIRROR

SPECCHIO GRIGIO FUMÉ
GREY SMOKED MIRROR

SPECCHIO NATURALE
NATURALE MIRROR

BIANCO 9010 PELTRO STEELNERO 9005GRAFITE 7024 TITANIO STEEL

METALLI* - Metals*

* Solo per basi e supporti. - For bases and supports only.

FINISHINGS
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MARBLE XGLASS
Polished and matt XGlass

STATUARIO PAONAZZO

PAONAZZO

ONICE GRIGIOCALACATTA GOLD ONICE

ALABASTRO

STATUARIO

PORT SAINT LAURENT

VERDE ALPI

ONICE GRIGIO

EMPERADOR

CALACATTA GOLD ONICE

GEODE MARQUINA

SAHARA NOIR
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PORT SAINT LAURENT EMPERADORALABASTRO GEODE MARQUINA
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METAL XGLASS
Polished and matt XGlass

ANIMAL ZERO XGLASS
Polished XGlass

PELTROBRONZO

PITONE

RAME

COCCODRILLO MARRONE

TITANIO

COCCODRILLO VERDE

BRONZOORORAME

ORO

COBRA ROSSO

TITANIO PELTRO
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WOOD XGLASS
Polished and matt XGlass

EBANO MACASSAR

EBANO MACASSAR
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HOME COUTURE XGLASS
Polished and matt XGlass

POP PANTS

POP PANTS

ART & CRAFT

ART & CRAFT

FINISHINGSFINISHINGS

KISS WOOL

KISS WOOL
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LAGO SPA
via dell'Artigianato II, 21
35010 Villa del Conte (PD) 
www.lago.it

Product

Chief Designer
Daniele Lago

Senior Designer
Andrea Leoni

Project Designers
Andrea Pilotto
Leonardo Babolin

Senior Interior Designer
Alessandro Corrò

Product Manager
Enrico Saggion

Catalogue

Art Direction
Lago Creative Department

Project Coordinator
Enrico Saggion

Graphic Designer
Lisa Bortolami

Copywriter
Eleonora Grazioli

Translator
Lexilab

Photographer
Riccardo Urnato

Styling
makethatstudio

Styling Assistant
Lucia Tramarin

Digital Rendering
Archè Agency 

Print
Grafiche Antiga

Luglio 2023

Awards and mentions

Product Design
2022 Madia N.O.W. - Selected by ADI Design Index 2022
2020 Janeiro Table - Selected by ADI Design Index 2020
2019 Bold Table - Winner of Good Design Award
2018 Air Kitchen - Compasso d’Oro ADI Honorable Mention
2017 Lift Chair - Winner of Good Design Award
2017 Vertigo Table - Winner of Good Design Award
2017 Air Kitchen - Winner of ADI Design Index 2017
2016 Air Kitchen - Winner of Good Design Awards
2016 Air Kitchen - Best Product/Kitchen Section Salone del Mobile. Milano Awards 2016
2014 Joynt Chair - Compasso d’Oro ADI Honorable Mention
2011 Et Voilà - Winner of Good Design Award
2010 Air \- Winner of Good Design Award
2009 Huggy Armchair - Winner of Good Design Award
2009 LagoLinea Shelf - Winner of Good Design Award
2008 36e8 kitchen - Winner of Good Design Award
2002 Statica Bookshelf - Selected by Biennale
2001 Net Storage - Selected by IDot

Projects & Innovation
2019 XGlass - Winner Good of Design Award
2018 LAGO Welcome Cocoon Maldives - World Luxury Restaurants Awards
2017 LAGO Welcome Cocoon Maldives - South Asian Travel Awards 
2018 Premio ICT Smau Innovazione
2017 LAGO Design Network - Premio Nazionale per l’Innovazione nei servizi 2017
2017 Talking Furniture - Premio Innovazione Smau
2017 Never Stop Designing Spaces - Winner of ADI Design Index 2017
2016 LAGO Interior Life Network - Selected by ADI Design Index 2016
2014 Premio ICT Smau Innovazione
2009 Olga - Premio ICT Smau Innovazione




